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V. évfolyam. 
Szerkesztóséc: 

A.z arad-esan&di egvesült vasutak palotalj&bRn, hov' 
a lap uollemi réu't illető kőzlumllny•k intézendök. 

Bénnentetlen leveleket csak ismort kéztől 
· fogadunk el. 

K'•iratokat visaza nem kllldllnk. 

Kiadóhivatal: 
Az .,Aradi Nyomdatáraa~ág", •• arad-cnnádi 

egyesült _vasutak palotájliban van, hová birdetbek, 
előfizet'al pinzek 's a kiadás körüli panaszok 

bérmentve küldendök. 

A nagy fecsegő. 
Arad, juliu. 23. 

(*) A történelmi nevezetességü fel
kiáltást lehetetlen jobban alkalmazni 
ma másnál, mint éppen a nagy ri
porterek ezidei kiváló kedvenczénél, 
BismarcknáL . 

Minó fordulat ! valóban. A poli
tikai mindenható, az öreg Vilmos 
császár teljhatalmu instruktora s a 
nemes Frigyes nagy gyülölóje, egy 
vén fecsegövé változott át, kit az 
interwiewolók beláthatlan raja vesz 
körül, s ki a jó stajer ptpa mellett 
beszél boldog-boldogtalannak, nem 
ügyelve meg sem a kimondott szót, 
s.em · pedig a kérdezősködő embert. 
O csak beszélni akar. Elmondani azt, 
ami éppen a nyelvére jön és amint 
ötleteit az öregség szeszélye sugalja. 

Szomoru vég ez egy óriási nagy
ságnál, de azt hiszszük, hogy a nap 
nap mellett mindjobban diszgusztá
lódó európai közvélemény vélekedése 
is az lehet, hogy Bismarck megérde
uelte sorsát. 

Nagy embereket soha nem tud
tunk mélyen érzö sztv nélkül kép
zelni. Bismarcknak sohse , volt sztve, 
és a legpéldátlanabb önzéssei en
gedte a népek sorsát katasztrófális 
helyzetbe kerülni, yagy jövojüket tel
jesen elpusztulni. Es e klasszikus ön
zés mellett .Bismarck politikai ra
vaszsága és perfidiája által sohse 
szolgált reá a népek igaz rokonszen
vére. Nagysága hidegen hagyta a 
milliók szivétl mint egy bálvány, me
lyet megcsodálunk ugyan, de szivünk 
egyetlen hurja sem rezeg meg pillan
tására. 

Igy voltunk vele főleg mi, Ma
gyarország-Ausztria, kiket egy pár 
nap óta felszínre került nyilatkozatá
val teljesen kiábrándított még abból 
a hideg tiszteletból is, melylyel kizá
rólagos allamférfiui sikerei iránt adóz
tunk. Teljesen nyilt könyvvé vált 
elóttünk a nagy magánzó. és ma ebben 
a könyvben tisztán látjuk, olvassuk, 
hogy Bismarck egész müködése ve
lünk szemben nem volt egyéb, mint 
hogy Magyarország-Ausztriát minden 
kedvezö alkalommal - Németország 
Javára - kijátsza Oroszország ellen. 
Gyengeségünket mindig ugy hasz
nálta ki, hogy anug nu nyerni vél
tünk barátsága által, addig tulajdon
képpen csak ujabb áldozatai vol
tunk annak az áltatásnak, mely min
ket az ó egyszerű eszközeivé alacso
nyított le. 

AZ "ARADI KÖZLONY" TÁRCZÁJA. 
Juliue 24. 

..A..z ereklye-kanapé_ 
- _.ü ,.Aradi KózUh•yu uedeii td•·czája. -

A kis rnsnyecske szép volt. Ö maga 
igen csinos lévén, szerette maga. körül a 
jó a1·c~wkat. Igy történt, hogy szintén igen 

! -~· csinos ifjut választott férjének. 

. De az eszthetikában még tovább is el
ment. Azt akarta, hogy körülte mindenki 
csinos arczu legyen, mert ugy gondolko
zott, hogy a környezet hatása meg azo
kott látszani az - utódokon is. 

Ez elvéből kifolyólag & kis menyecske 
komornája is nagyon csinos volt. 

Pedig nem kellett volna. elfelednis, 
hogy szívünk bármint tele legyen is her
czegnőkkel vagy más ilyen magasrango 
lényekkel, mégis mindig marad benne 
hely egy ;::sinos komorna, számára. . 

Dehá.tha. eza.menyooskének nemjutott 
es~ be, vagy tán nem is tudta! 

Mallesleg megjegyezve, •olt a h!lzas
párnak az ebédlö-szobában egy kanapéja, 
melyet, nem tudni mi okból, relikviaként 
tiszteltek. Valószinűleg az elsö - csók 
ezen esett meg. Szóval a házaspár tréfá
san bár, de szentül megfogadta., hogy erre 
a kanapéra. álló három esztendeig sem 
nem ül, sem nem heveredik. Csak meaz
sziről gusztálják, mondvá.n: 

- Itt voltál te, itt & helyed ; én 
szinte itt voltam és - még ames ott a 
hel1em sehol a kanapén. 

Ezek utá.u á.ttérhetűuk arra., hogy a. 
h"anág elsö én utá-u 1 férjnek ugy nyár 

Arad, 18~JO. Julius 24. Csütörtök. 
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POLITIItAI, TÁRSADALMI és XOZGAZDASAGI NAPILAP. 

Keserü csalódás ez, de mégis elég 
jókor jött arra nézve, hogy akkor 
tudjuk meg, mikor azt már a nyuga
lomban élő Bismarck els:t:ólása hozza 
tudtunkra, tanulságut a jövőre. És 
nem habozunk kijelenteni, hogy min
ket egyáltalán nem vezetnek tévutra 
azon berlini értesítések, melyek sze
rint a Bismarck ellenünk legutóbb 
tett nyilatkozata Berlinben nem ré
szesült nagy figyelemben. Az ilyen 
természetű nyilatkozatoknak élét tel
jesen elvenni lehetetlen. S bár semmi
nemű m6don nem lehet Bismarck nyi
latkuzási mániáját megrendszabályozni, 
annyi kétségtelennek látszik, hogy ez 
a legutóbbi kirohanása csupán azért 
nem árthat a hármas szövetségnek, 
mert nem a m o s t a n i kanczellár 
kompromittálta a folyamatban levó 
német politika érvényesülésének való
szinüségét és mert a mt politikáok 
jellegének becsületessége nem enged 
kicsinyessé lennünk egy olyan nagy 
kötéssel szemben, mely a világpoliti
kának ma a legnagyobb nemzetekre 
nézve IS próbakövét képezheti a po
litikai megbizhatóság tekintetében. 

Nerri akarunk nagyot manciásunk
ban komikussá lenni, de azt hiszszük, 
hogy Magyarország-Ausztriában a 
történtek után Bismarck elveszitette 
teljesen azt a nimbus:r;t, tm a földi 
nagyságokat a nepek bizalma által 
veszt körül. Mi magyarokul pedig 
hajlandók vagyunk hinni, hogy mikor 
Bismarck odanyilatkozott, hogy a 
monarchia sulypontja Budapesten van, 
akkor is csak a nagy fecse gó és nem 
az őszinte diplomata akart különben 
kétségbevonhatlan tényt konstatálni ... 

Magyar fegyvergyár. B écsből irják 
a. "Pester CoiTespoudenz"-nek: "H i t e
l e s oldalról értésére adták az Onök leve
lezöjéuek, hogy a magyar fegyvergytir 
által az idevaló arzeuálna.k1 illetve az ott 
wüködö katonai szakbizottságnak bekül
dött minta.fE~gyv~ek vizsgálatára vonat
kozó legutóbbi közleménye tartalom sza
rint ugyan helyesen, alak szerint a.zonba.n 
nagyon optimisztikusa.n volt szerkesztve. 
A vizsgáló-l::izottság itélete 1 mely ptiva
tim a magyar kormány, talán a. gyár 
körül érdekeltek előtt is már ismeretes, 
h i v a t a l o s a. n ma jut el a gyár igaz
gatóságához. A lelet magában véve nem 
kedvezőtlen, - az ürök némileg nagyok, 
ugy, hogy a töltényak surlódnak, a. zává.
ron is szükséges a javítás, - de minden 
attól fúgg, vajj0n elkészülhet-e a gyár a 
k ö t e l e s i d ö r e ( Alig lesz lehetséges 
augllilztus 15-e előtt beszol~áltatnia a már 
augusztus 1-éu esedékes lubátla.u minta
darabokat. Az egész attól függ, vajjon a 
steyeri gyár előzékeny akar-e lenni, vagJ 

idején rendesen nagyon malege szokott 
lenni. 

Ilyenkor a.zt cselekedte, hogy á-tment 
a legközelebbi szobán, aztán be az ebéd
lőbe, és kinyitva. az ablakot, kinézett a 
holdvilágos éjbe. 

Egyszer az asszonynak, ki édesdeden 
nyujtóztatta. rózsás tagjait a párnák kö
zött, ugy tetszett, mintha elfojtott női 

hangot hallott volna. 
Felkelt és ntána osont férjének. Azon

ban a középsö szobában szerencsétlenül 
járt: leütött egy vá.zát, mely nagy robaj
jal hullt a pa.doza.tra. 

A zörejen át a. menyecs'ke ismét el
fojtott nöi sikojt vélt hallani. 

Itt már nem volt idő a gondolko
zásra.. Villámgyorsan kiugrott az ebédlőbe ; 
e közben ugyancsak odacsapta az ajtó
félhez liliomkarjait. • 

A férj ott á.llt az ebédlö ajtaján~ 
megvilágítva a hold fénye által. Eppen 
&z ajtót csukta. be. 

- Hogyan? - kiáltá.. - Te va.gy 
&7<1 édesem ( 

- Igen, édes férjem. De há.t te mit 
csinálsz ( 

- Kinéztem a.z ablakon, és hallván, 
hogy egy váza. leesik, azt hittem, a. -
léghuzam verte le, s eljöttem, hogy be
zárjam a.z ajtót, mely a léghuzamot okoz
hatta. 

- Dé roppant gyorsan tetted ám ezt! 
- Csak nem kivánhatod, hogy sokáig 

járjak a léghuzamban! Siettem. 
A menyecske, amint ott állott a hold

fényben, átkötött pongyolájával1 igen igéző 
volt. Szemeiben a. gyanu v1lláma. szikrá
zott, melyet szerelmea tekintettel igyeke
zett elos~lu. tili. 

pedig ragaszkodik ahhoz, amit a magyar 
kormánynyal szemben kijelentett, hogy t. 
i. szeptember l-ig birnia kell az e g és z 
megrendelést, mart különben kénytelen 
m á s sűrgös megrendeléseknek eleget 
tenni. A magyar kormány további halasz
tást a. legjobb akarat mellett is csak ugy 
engedélyezhet, ha azáltal a honvédség 
ellátása nem szenved." . 

- Ounagözhajózáti társaság. Bécsből 
legujabb kelettel irják & 11Pester Corres· 
pondenz"-nek: 11Az önök hatalmas Barossa, 
kit bizonyos személyek a. dunagőzhajózási 
társaság halálos ellenségének kiáltottak 
ki; zónatarifájával annak valóságos j6te
vője lett. Mióta. a. zónatarifát elfogadta az 
igazg&tóság s hajóin életbe lér,tette, óriási 
mártékben emelkedett a szemelyforgalom, 
főleg a második helyen, és ez képezi az 
egyetlen fénypontot az idei üzletben. 
Eddigelé tetemes többlet mutatkozott 
ugyan az előző évvel szemben, de először 
az az utolsó kimutatásbeli kevesblet foly
tán 145,0CO frtra. reduklilódott, másrészt 
számításba kell venni, hogy a forgaimat 
az idén öt héttel előbb meg lehetett 
nyitni, mint tavaly, az elért bevételi 
többletnek tehát jóvalnagyobbnak kellene 
linni. Az is javára lenne a társaMágnak, 
ha a menetrendnek ügyes beosztása. által 
jQbban kihasználuá ama vonalakat, malye
ken a vasuttal nem kell versenyeznie. 
Alapos jobbulást mindeneset.re csak a 
vállalat gyökeres regenerácziójától, a Ma
gyaronzággal való őszinte, tökéletes egyet
értés helyreállitásától lehet várni. Marv
ado helyen kezdik ie már belátni ezt.""' 

A bolgár kormánr sikerei. 
Bullapeat, juli"' 22. 

A siker, melyet Stambulow ujabba.n 
ism&t a magas portánál aratott, renrlki
vül becsületére válik diplomá.cziai müvé
szetének l lényegesen erősiteni fogja. ál
lását az onzágban és al ország állását is. 

Maga a. porta. a. böl.osesség és igaz· 
ságosság cselekedetét gyakorolta a szultán 
azon irádéja által, mely a tulnyomó több
ségben bolgárok által lakott maczedóniai 
három egyházmegye élére bolgár nemze
tiségű püspököket hivott meg. És éppen 
abban van Stambulownak nagy diplomá
cziai érdeme., hogy a kellő időpontot vá
lasztotta. meg arra, hogy a portát e cse
lekedetre birja.. É~ okos akcziója arany 
gyümölcsöket is fog teremni a jövőre. 

Mindenekelőtt biztositva van a jelenlegi 
kormányzat győzelme a legközelebbi 
szohranye~választásokba.n a nem fog nagy 
fáradságba. kerülni a rádoslávistáknak, az 
eddigi dinasztikusz ellenzéknek átvonása 
a. kormány táborába. ugy, hogy Ferdi
nándnak és Sta.mbulown&k hivei a kevés 

• Lásd lapunk tegnapi Rzámának veztlrczikkét, 
mely az .Aradi Közlöny• kitünő értesnléseit tarta!· 
mazta e fontos tárgyban. Szerk. 

A helyzet különben 1s 1gen ingerlő 

vala. Bármily bután bámul is le a hold, 
ha. fénye ilyen pongyolára esik ... 

Igy gondolkozott kis menyecskénk is. 
Hókarjaiva.l átfonta férje nyakát ~s 

ezt suttogta neki : 
- Mit gondolsz, édesem? Ne törnők 

meg azt a bohó fogadalmat? A kanapé 
ujra. itt kínálkozik, mint - akkor, és ujra 
- leülhetünk rá., mint akkor, Nos? nm
czuskám!! 

- Hogyan, kicsikém ? - feddé sze
liden a férj. - Nem kell-e megtartanunk 
azt is, amit tréfából igértünk? Meglásd, 
ha. majd olyan öregek leszünk, hogy a 
hamut is "ma.mu"-nak mondj uk, - s per
sze m.i akkor is igy fogjuk egymást sze·. 
retni (csókok csattanása) - milyen ked
vesen emlékszünk majd vissza. erre a fura 
bohósá.gra. 

- Hát igazán ? Te megtartod ezt a 
fogadást, ha - magad vagy is? - kérrlé 
a. nöcske. 

- Természetesen ! .Meg aztán m1 
szükségünk van nekünk erre a ka.napéra. ? 

Erre a. férj minden magyarázat nél
kül átkapta derékon a kis menyecskét és 
az ebédlőn meg a középstl szobán betán
czoltatta. a puha fészekbe, melyet köz
nyelven hálószobána.k neveznek. · 

A kis menyecske másnap ragyogó 
arc?.czal ébredt. Mi sem muta.tta, hogy 
fejecskéjében valamit forgat. A legnyája
sabb ölelések között vált meg férjétől, 

kit hivatása. a hivatalba vitt. 
Az asszony ka csak ezt várta. Aztán 

mindenkit elküldve hazulról, neki~llt apró 
kacsóival és felfejtve a. relikvia-kanapét, 
belerejtett valamit. Hogy mi volt ez? ... 

A s'e.n~lme,kedósek tov!lbb folytak 

zankowistával és k~rawelowistával szem
ben ugy fognak állni, mint 99 az l·hez. 

Amit a párisi orJaanista lapok Bnl
gáriáról s Ferdinándról jelentenek, ré
szint idejét multa, részint teljesen koholt. 
Elavult, hogy ~"'erdinánd nem akar Vl~z
szatérni Bulgáriába ; visszatérni akar és 
fog is. 

Téves, hogy a Coburg-család már 
7·5 milliót elpocsékolt a. bolgár kalandra: 
a Coburg-család Bulgáriában befektetett 
5 milliót, erről oly okmányok és czimle
tek birtokában van, malyeket egészen 
szolid, annak idején készpénzben befolyó 
értékeknek lehet tartani. 

Koholt pedig, teljesen koholt az, hogy 
Stambulow Ferdinánd visszaérkeztével 
rémuralmat installálui, vagy esetleg Bul
gá.riána.k, mint önálló királyságnak, füg
getlenségát proklamálni akarja. Mind a 
kettö szükségtelen lett - a szultán böl· 
csessége folytán. 

Vidék. 
Piski-i levél. 

(Mihályfl Károly Piski n. Mllkcdvclöi clöadú.K és táu•·z.) 

- Haját tudó,itúuklúl. -

Piski, juliu.<J :n. 
· Piski-Lelepen a~ tijonnan épitett rli

sz:es óvoda felszerelése javára e bó Hl-éu 
tánczmulatsággal és hangverseuynyPl egy
he-kapcsolt szinielöadást rPmleztek, mely 
minden tekintetben sikerültuek wond
ha.tó. A f(íreuJező, P a. u l i k J•~zsef !'ülv
házi főnök, ki már több ízben lwzott 
létre szinielöa.dásokat, ezuttal is tekinté
lyes összPget, 7'i. frt 40 krt juttatott Da
ruvári Pau lé I ván gouduoks;Íg'Í elnök ke
zéhez, h0~?;Y neve:r.ett czélra toroiL'Ia. 

Az: eliindás sikerének biztositása ezel
jáhól a nemzeti sziuház eg:yik elsöretHiü 
tagját, M i h á l y fi Kli.rolyL volt szeren
esés a közremüködésre megnyerni. Mi
hályfi Piski-telep sz:omszédságában - I>é
dácson - If á y J. Bélánál tülti a nyarat s 
fellépésével nagy kijzönséget vonzott Pis
ki re. Nemesak a környt'~kl.eli intelligen
czia jütt el élvezni a. kiLüuü Hlüvész Játé
kát, hanem Aradról is IJzámos ~eudég 
érkezett. 

Mihályfi kivánatára a. "Gringoire" egy 
felvonásu franczia vigjáték került szinre. 
Kivüle közremüködtek P a. u l i k J ózsefué, 
P a w l a s Emilia k. a., N i k Pál, S z i
l á g y i Mihály éM F e j é r J án os, wiml
annyian mükedvelök, kiknek játékán 
észre lehetett venni a müvész rendező 
kezét. 

A darabhoz teljesen UJ diszleteket 
festetett & főrendező s igazán elismerésre 
méltó fáradsága és áldozata, hogy eLnek 
daczára a kiadás csak 68 frtot s nehány 
krt tett ki. 

Az öltözetek Mihályfi által a nem
zeti szinház ruhatárából lettek kiköJcsö
nöz.,ve. 

Az est hangversenyi részéről szintén 
csak elismerőleg. szólha.ttmk. F i s c h e 1· 

férj és nőcske között, mig végre bekövet
kezett az est. 

A menyecske ekkor elkezdett panasz
kodni, hogy főfájá.sa van és szeretne egy 
kis nyugalmat. 

A férj igyekezett felhasználni ezt a 
neki vet.-tt tőrt, meJyet nem sejtett, és 
azt monrlta, hogy elmegy kissé az ebéd
Jöhe s;;abad levegőt szivni. 

Azonban most már ö is élt a gyanu
perrel, s amint átment a. középsö szobán, 
zajtalanni odagörditett két fotelt a háló-
szoba. ajtaja elé. ... 

A kis menyecske ezalatt egész har
czot vivott magában. Elgondolta., hogy 
még.,;em szép az, hogy ő igy kémkerlik 
fétje után. Akik egymást szeretík, azok 
bizzanak egymásban. Az a nöi hang, az 
a. sikoltás bizonyosan halluczináczió volt 
és a. férj most is nyugodtan bámul a. 
holdvihigba. és öt megcsalni eszeágában 
smcs. 

Tízszer is megmozdult ágyában, hogy 
felkeljen és megnézze, mit csiná.} a férje, 
de mindannyiszor ott maradt párnáJ 
között. 

Nem, az mégse lenne szép . . , De 
mégis ! nagyon sokáig tart a frisslevegő
szivás! 

Akit azonban az ördög lökdös, an· 
nak nem lehet nyugodtan maradnia. 

A menyecske e tusakadása eltartott 
vagy egy félóráig. · Ez:után egyszer 
csak azt vette észre, . hogy kü.nn vaa. 
ágyából 8 a behunyás miatt káprázó 
szemei segélyével a.z ehédlő felé l o
torkál. 

A fotelek megtették kötelességöket, 
az asszony majdnem felbukott bennök. A 
zaj uagy lett. 
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Előfizetési árak : 
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llinden kö\'etkezönél • • • • • • • • • • , • ~ " 
Bélyegdíj külön • • • • • • • . • • • • • 30 w 

N y illtér sora • • • • . • • • • • • • • • • l á " 

Elemér hegedű-játéka, ~fihályfi szava.latai 
s az énekkvartett egyará.ut sok tapsot 
nyert a közönségtöl s valamennyi megnj
ráztatott. A kvartettben énekeltek : .lJ O· 

mán Jolán, V a g n e r Vilma. k. a.-ok, 
Sz i l á g y i Mihály ~sS z é p e y Ji'erencz. 
A közönség - és ez természetes - Mí
hályfit a sziupadra. lépésekor frenetikus 
tapsviharral s valóstigos virágözönnel fo
gadta. A müvészt e meleg ováczió kelle
mesen lepte meg s oly kedvvel játszott, 
hogy mindenkit magá val ragadott. 

Az előadás végével az ifjuság tánczra. 
perdülts a hűség daczára járta a csárdást, 
mig a felkelő nap núndenkit hazamenni 
nem kényszerített. 

Még egy teltünő jelenségről kell 
megemlékezuem, s ez az, hogy a gyári 
muukásosztály teljesen távol tartotta ma
gát az elöadús meghallgatásától. Mi le
het ennek oka, nem kutatjuk, csupán a 
tényt regisztráljuk és sajnálatnuknak 
arluuk kifejezést, hogy akkor, midön a 
saját gyermekeik érdekeiről van szó, 
mert hát az óvoda értük és nem másért 
épült - egy kis áldozatot nekik is kel 
lene hozni. A piskitelepi munkásosztályt 
eddig igazán derék, jóravaló s mintlen 
jc!ért és hazafiasért lelkesülni tudó osz 
tálynak ismertük ; annál inkább megle 
pett tehát e nem vArt - nem akar:Jnk 
ugy nevezni, hogy : t ü n t e t és. 

Szivelje meg a.zlirt e sorokat, akit 
illet 8 jövőre ~gyen félre mi11den buza 
vonát s gondolja mog, hogy az erők szét
ti)rg;Í.esohísa az eredml~nyt nemcsak gyön 
giti, de legtöbbször megakadályozza. A 
köz:iigynek nem szabad ~zenvednie, azt 
minrlnyájunkna.k kiizöseu k~ll elömozdi 
tanunk. r. l. 

K ü l föl d. 
Mozgósitásl hi rak az orosz határról. A 

11 Kreutzztg . .,;-nak röviden IJHÍ.r emlitett Ás 
eddig tneg nem cz:áfolt mozgósitási hírei 
böl érrlekesnek ta.r~juk még közölni a kö 
vetkezőket : A csapatok ö.sszpontositása 
Oroszország nyugati területeiben, kü.lU 
nÖHen azokban, nwlyek A us z t r i a é s 
M a g y a r o r s z á g g a I h a t á r o s a k, 
olyan óriási mérvi.iek, hogy például a 
wilnai, varsói, kievi és odesszai ka.t..oua1 
kerületekben összptorlódot.t katonaságLót 
a gyalog:5á.gi csapatok 1~), a lova.sságíak 
Hl)' százalékát k{~pezik Orol'zors:.:ág egész 
békeállományu hacter~Jének. A német ha
tárhoz közel fekvö katonai kerületek hely 
örságe kevés, aminek megvan a maga. 
külön oka. A csapa.ttolások egyáltalán 
nem tervtelPnül történnek. Az orosz hely 
őrségi hálózat ta.uulmá.nyozásából meg 
tanulhatjuk, hogy az ezredek kivéte 
nélkül a. stratégiai va.sutvonalak men 
tén vannak elhf'lyezve. Oroszország csak 
e mórlon ellensulyozhatja azt a hátrányt, 
melylyel mozgúsitás esetén a. nagy távol 
ságok folytán leszámolni k/mylelen. Jelen 
}('g O r o s z o r s z á g h a s o n l i t e g y 
n a g y t á b o r h o z ; aki a csapatok fel
állitását egyolrlaluan tekinti, azt hihetné, 
hogy a hadserPg azon a. ponton van, hogy 
megkezdett támadó helyzettibűl egy adott 
jelre készen áll a harczot folytatni. 

Az asszony gyanuja e torlasz "érez 
tére" még élesebb alakot öltött. Miut tig
ris ugrott a fatális ebédlőbe. 

A felj ott állt az ablaknál s e percz 
ben az ebédlő ajtajának csukódása hal 
Ia.tszott. 

- Te vagy az, édesem? - kérdé 
a férj. 

- Nyomorult! - volt rá a felelet. 
A férj igyekezett kövé dermedt ala

kot mutatni és ezt hebegte: 
- Hogyan? Mít mondasz?! 
A nőC'ske mit se szólt tovább. .Mint 

a ragadmányaira leső sas rohant az 
ereklye-kanapéhez és felszakítá annak szö
vetét és oda nézett s aztán zokogás közt 
rá.borulva sirt : 

- Ah, a gyalázatos ~ 
És kacsói csörömpölni kezdtek a ka· 

napé belsejében. 
A férj oda sietett és iszonyodvalátta 

a. hold fényénél, hogy a kis kacsók el 
vannak borítva vérrel. 

Elvonszolta onnan a kis feleséget és 
törölgetni kezdte annak ujjait. 

- Hasztalan minden, - zokogott a. 
nő - én meg fogok halni, mert meg
csaltál, mert nemszeretsz,a lámpa. ü v eg 
mindeút elárult. Én bevarrtam a lámpa.
üveget a kanapéba, és íme, az össze van 
törve, daczára minden fogadalomnak, me 
lyet egymásnak tettünk, hogy e kanapát 
nem érintjük. N em tagadhatod le, az 
üveg cserepei, ime, összevágták ujjamat. 
Oh én megcsalatott! De kitekerem a 
nyakát Lizinok, a komornámnak, s aztán 
-válunk! 

Hogyan történt, hogyan nem, a kis 
w.enyecake sem el uem vált, ielll a Li~ 



Legujabb posta. 
- A pága klkocslkázása. Valótlan az 

a hir, hogy a pápa Gandolfo-kastélyát 
rendbe hozatta. Az egész kastélyban csak 
egy öreg felügyelő és egy saerzetes lakik. 
Csodálatosan hangzik a. berlini "Post"
nak is az az á.llitása, hogy a pápának a 
Cortile della Zeccá.n át a muzeum felá 
tett ismeretes utja és a félhivatalos la
poknak ehhez füzödö megjegyzései által 
a C ortile és a muzeum-ut p á p a i b i r
toknak vindikáltatnának. A 
Corti le n y i l v á. n os v á r os i b i r t ok, 
mindenki számál·a. hozzáférhető és két év 
előtt községi költségen kövezték. Ettől 
eltekintve, Rómában nincs semmiféle pá
pai birtok. A Vatikán sem ilyen, mert a 
biztosítási törvény csak, különféle tekin
tetből korlátozott, haszonélvezettil engedi 
át ~o.zt a. p8pának. 

- Vilmos császár pétervári látogatása. 
S u v a l o v gróf berlini követ, kormányá
tól hozzá érkezett parancs következtében, 
előbb, mint tervezte, fog Oroszországba 
utazni, hogy közremüködjék a Vilmos 
császár fogadtatása program111jának meg
állapitásában. ~uvalov üdülés végett előbb 
birtokaira utazik és csak azután megy Pé
tervárra, hogy annak irlejéu a kiküldött 
tábornokok és egyéb méltóságokkal együtt 
elébe utazzék Vilmos császárnak. 

- Milán király. M i l á n király a Köln. 
Ztg egy tudósit.ójával szembell határozot
tan tagac!ta, hogy a kormányrendszer 
megváltoztatását vagy a kormány bukását 
akarná előidézni. Nincs ellenére, ha a ra~ 
dikális párt kormányon marad j csak azért 
szólalt fel ellene, mert megtámadta sze
mélyét és ebből a dinasztia iránti tisztelet 
hiányára kellett következtetnie. Megbizik 
a regensség ben, melynek magatartása. ro in
den tekintetben korrekt. - M i l á n ki
rály, Nisből visszatérve, Ka. r l s b a d b a 
fog utazni. • 

Táviratok. 
- Felmondott betétek. -

Budapest, jul. 23. (Saj. tud. táv.) A 
pénzügyminiszt.erium az egyes bankoknál 
és pénzintézeteknél elhelyezett betéteket, 
tekintettel a julius hóban esedékessé vált 
nagy szelvényfizetésekre, részben fel
mondta, de mivel időközben a pénztárak 
ismét nagy többletet rontatnak fel, augusz
tns hóban a. betétek ismétlődni fognak. 

- Dijnokok szaporltáaa. -

Budapest, jtJ. 23. (Saj. tud. táv.) A 
pénzügyminiszterium teeudői utóbbi idő
ben annyira szaporodtak, hogy az elinté
zett ügydarabok leil'lisa és kiadása a. se
~édhi .•utalok ig11zgatóinP k legnagyobb 
buzgalma dacúra is késedelmet szell\·e
dett. E bajon segitend ö, a pénzügy mi
:úszter a.z írnokok, illetőleg a uapdija;;ok 
~zámát szaporította, s mivel az eddigi 
kiadói hivatal ht~lyis~gei szükeknek bizo
nyultak, a vallás- és közoktatásügyi mi
niszterium régi helyiségeiből két szoba. 
kibéreltete.tt, illetve az írnokok egy része 
oda elhelyeztetett. 

nyakát ki nem tekerte. A komorna. egy
szertien menesztatett. 

Ha u em azóta a· kis menyecske házi 
népe mind válogatott csuuya, de az asz
szonyka - udvariói mind szépek. 

L. H. V. 

Eeminiszczencziák. 
- Áz 11 ÁI'Cldi Közllh-.yu eredeti tdrczája. -

V alahányszor veszekedő asszonyt és 
álmáriomot látok, mintha. ujra az influenza 
harmadik stádiumába esném. Veszekedő 
asszony - almáriom - influenza., külö
nös összefüggés! Hát ugy van a.z, kérem, 
hogy az utóbbit ismerni elég szarencsét
len valÁk, s azon érzést, mit a. két első 
bennem kelt, amaz által találóan vélem 
kifejezni. Veszekedő asszony még hagy
ján, a. szelid is sokszor terhünkre, ~an, 
különösen ha . . . hanem az a.lmar10m1 

az mégis fura. lehetett. 
Elmondon, amint volt. 
Régeu történt biz az ; olyan kamasz 

diák voltam Bácskaországáuak leghorivó
hiresb városábau j nem árttlom el, hol. 
Kosztbau V•\lék egy iigyvédnél, ki igen 
derék emb~r hirének örvendet~, c.sak egy 
rossz tulajd•mságá.t nem birta levetkezni. 
Ha ptirét el veszitet.te, elbujdosott, mint a 
vadgalam h, ·ha párja meghalt; 2-3 na ,P ig 
az lstenért sem lehetett volna kicsalm a 
szobából. Ez még megjárta volna.· (szép 
fiatal felesége volt), tőlünk játszhatott 
volna bujósdit akár hónapszámra is, ha
nem, ami türhetetlen, magára zárta a haló
szoba ajtaját, s ha esetleg benn maradt a 
kamara-kulcs és a szakács-könyv, akár
hányszor felkopott az állunk. Mert már a 
vendéglőbe menni, vagy ételt onnan ho
zatni m~gis csak szégyel tük, a feleség pe
di~ hódolt századunk magasztos irányel
vemak, hogy a nőt minden csecsebecse, 
zongora, nyelvek érdeklik, de a. konyha
mesterséget csak a. nRézi asszony"-ból is
meri. A mód nem engedte a szakácsné· 

- Egy megye közgyüléae. -
(Árvapénzek.) 

Eger, julius 23. (Saj tud táv.) Heves
vármegye közönsége f. hó 21-én tartotta 
meg K á ll a y Zoltán főispán elnöklate 
alatt rendes évnegyedes közgyülését. A 
megye közönsége az állandó választmány 
javaslata alapján nagy lelkesedéssel ha
tározta el, hogy M á r i a V a l é r i a fő
herczegnő leend ö, valamint M a r g i t 
föherczegnőnek már megtörtént egybe
kelése alkalmából üdvözlő feliratot kíván 
intézni Ö Felségeikhez 7 valamint József 
föherczeghez is. 

A közgyülés ezutln elhatározta, hogy 
a. kereskedelmi miniszter leirata folytán a 
tAured-poroszlói ut kiépítésére 16.000 
frt kölcsönt vesz fol a.z első hazai taka
rékpénztárból; valamint jóváhagyta az 
ezen utvonal földmuukálatainak teljesitése 
iránt az alispán által megkötött vállalati 
szenödést, és hogy az uttestuek - a mi
niszteri leiratban foglaltak szarint - még 
e nyár folyamán leendő kiépitését bizto
sítsa, a munkálatnak azonnali megkezdé
sét éH eziránti határozatának csakis 
birtokon ki vüllehetö felebbezését mondta ki. 

Nem csekély feltünést keltett az al
ispáui jelentésben foglalt azon körülmény 7 

hogy A lm á sy István kiskorunak pa
nasza folytán u g y a g y ám, m i n t a. z 
árvaszék ellen is megtartott 
v i z s g á l a t o l y d o l g o k a t és r e n
detlenségeke,t ho z ott napfényre, 
melynek következtében az árvaszék A l
m á s y ~áudor gyárnot á l l á s á t ó l e l
m o z d i t o t t a, a főispán pedig az á r
v a s z é k, a m e g y e i s z á m v e v ö é s 
ü g y é s z e ll e n a. f e g y e l m i v i z s
g á l a t o t e l r e n d e l t e. 

Miut hirlik, m i n t e g y 10 e z e r 
fo r i n t számadási kiUönbözetet kousta
tált.ak, mely összeg megtéritése a gyálll 
számadási követelése és az általa a vizs
gálat folyamán biztositékul letett 6000 
frttal t e l j Q s e n fe d e z v e v a n é s 
igy a kiskoru nem károsodik. 
A közöuség nagy érdeklödéssel várja. a 
vizsgálat eredményét. 

- SzerencsétlenOI járt hajók. -

Sal in d' Hyéres, jul. 23. (Saj. tud. táv.) 
A "Caiman" pánczélos hajón, a gyakor
lat alatt, négy gépcső szétrobba.nt. Négy 
futö sulyasan megsebesült . .A. 71Desaíx" 
jelzőgőzös ugyane gyakorlat alkalmával 
léket kapott és kénytelen volt a kikötőbe 
visszatérni. 

Cherbourg, juJ. 23. (Saj. tud. tá.v.) Az 
"Epervíer" hadigőzös törött géppel tért 
vissza az ideva.ló kikötőbe a hajóraj gya
korlatairóL Több lap kijelenti, hogy a 
gyakori hajószerencsétlenségek · rendki
vül nyugtala.nitók és nem kelthetnek jó 
véleményt a hajóanyag és a hajómér
nökök iránt. 

- Az arany ára. -
Buenos-Ayres, juJ. 23. (Saját tud. táv.) 

(A Reu~r ·ügynökség jelentése.) Az arany 
ázsiója.: 211.- M o nt e v id e ó b an kon
verzió-kölesbnt fognak kényszer-árfolya.m
mal kibocsá.ta.ni. Az a.ra.ny ázsiója : 34. 

tartást, ekként meg kelle elégednünk 
holmi kotyvalékokkaL 

Gazdám könnyen kiállta, talán köny
nyebben, mint Succi, mert kijöve a vesz
tett tárgy11.lásból, bement valamelyik 
boltba., felpakolt egy jó adag sajtot, sza
lámit, hozzá ló-20 darab kitiit, s aztán 
nyugodtan böjtölt ma.gánzárkájában. Ha
nem mi ! . . . Eleinte nevettem a dolgot, 
de miuél gyakrabban ismétlődött, annál 
inkább bántott. Míndent el követtem, hátha 
leszokik az önbörtönözési mániáról. .Még 
arra a borzasztó gondolatra is vetemed~ 
tem, hogy feltékenynyé teszem. Mindez 
hatás nélkül maradt. 

Epp másodnapos rabságát élte a.z én 
ügyvécle,m j csuny& zimankós téli hideg~k 
jártak. Eheztem kegyetlenül; reggel, t1z 
órakor, délben, négy órakor, este - foly
ton puszta kQ. véval élni, megnutam már 
mint a. bünömet. Egysze1· csak egy mentö 
eszmém jött ; Ma.riskát, a szoba.cziczust 
s~>.emelwm ki tervern sikeréhez. Hamis 
leányka volt, mint a többi afféle ka.czkiás 
társa ; szerette, ha szépet tesznek neki. 
Ehhez, megvallom, sem akkor, de még 
vén koromban sincs andungom ; hanem 
másképp akartam a. lelkére hatni. Elha.
tároztam, hogy szerelmes verset irok 
ho1;zá. Pompás; ez lesz a czime: Hozzá! 

Délután öt óra. lehetett, hozzáfogtam 
a "Hozzá"'-hoz, de bár egy félplajó.ászt 
elrágtam, mégsem sikerült. Sor, az csak 
lett volna, de folyton ki kelle törülnöm, 
h si tha kevesli. V égre is elkészült ; hangzék 
vala imigyen : 

Ajkad mint a 
Kerti haz~a-rúzsa, 
Nemes véred majdnom 
Kibuggyan rajt' menten .. 

Szeretlek én rózsám, 
Oyönyörü Mariskám, 
liieid el ezt te nékem, 
c~illagom az égen. 

Remek! Nagyszerit! Na, ezt szépen 
Jeirom valami mouogra.mmos levélpapirra. ; 
nem baj, ha. a gazdaasszonyomé lesz is. 

$Ai (_;;p; 

Napt, ... 
Julius 24. Csi1törtök. Róm. kath. naptár: Krisz

tina. - Protesd.ns naptár: Jolánta. - Oürög-orosJ 
naptár (juliua l 2.): Proklusz. - A. nap kél 4 óra 
28 perczkor, nyugszik 'i' Ó r& H· perczkor. 

Időjárás. 

Dignyomás: reggel 1 órakor 7ii8.5 mm., d'l· 
után 2 6rakor 758.7 mm. Hömüsék: regg-lll 7 órakor 
C0 +tH.:!, d'lután 2 órakor C• +21.0. Szil il·cínya 
ú erej•: reggel 7 órakor N. S, dtllután 2 órakor 
N. 1'>. F~/Mut: re~~el borult, dtllu!tin borult, esös. 
Ctiapadik az utolsó 24 ó rá han : O nnn. 

A kiállitásról. 
A kiállítási bizottság mindenképpen 

azon van, hogy a telep porát valahogyan 
elosz lassa. Legnagyobb része a térnek vi
rri.gtigyakká idomíttatott, malyeken a fü, 
melyet kissé későn vetettek, meglehetösen 
nő. A telepen számos kutat furtak, me
lyeket öntözésre fognak használni. 

Csak egy nagy baj van még. A ki
állitáshoz vezető utcza Ara.d legporosabb 
utczája, ami természetea is, mert. alig ne
hány hóval ezelött töltötték fel. 

Nos, ezt az utozát sem a város, sem 
az ipartestület nem locsoltatja. A wgna.pi 
eső könyörült az ott közlekedö közönsé
gen, azonbau ez csak a port verte el a.z 
utczán. Ézt a. fontos köziskedési vonalat 
mindennap alaposan fel kellene locsol
tatnia a városnak j ezzel tartoznék a kí
állitási kiizönségnek. 

*** 
A kiállítási bizottság részéről ma. ifj. 

K r i s t y ó r y János elnök, D o m á. n y 
József, Stoll Károly és Vargha Jó
Z'ief Temesvárra utaznak, hogy ott meg
hívásokat eszközöljeuek. Személyeseu meg 
fogják hivuí : a katholikus püspökséget, 
a szerb püspökséget, W a. ld st ii. d t e n 
báró hadt.estparancsnokot, M o ln á r Vik
tor főispán t, D e s c h á n Achil alispán t, 
T e l b i s z Károly polgármestert, E i
s e n sta d t e r kamarai elnököt és H i n
t e r s e e r ipartestületi elnököt. 

"'"'"' 
A W aider-féle furészgyár a. ki állitás 

érdekében ugyancsak kitett magáért. Egy 
zászlós árboczot akartak felállitani a be· 
járat el'ött s ehhez az á.rboczfát a neve
zett fiirészgyá.r szolgáltatta. 

Csakhogy az á.rboczf'át - 24 ökör 
huzta a. kiállítási terület elé s a nPÓzna"' 
olyan vastag, hogy két e~nber karjai len
nének szükségesek az átölelésre s az ár
boez felállitása maga. belekerülne vagy 
100 frtba. 

A kiá.llitási bizottság tehát megkö
szönte a szivessége.t., de ilyen drága 
"zászlótartót"' nem állit fel. 

Most a fenyöszörny ott fekszik s a 
közönség bámulatánák tárgyát képezi és 
egyszersmind védi a gyalogjáró .közön· 
ség et. 

H l R EK. 
- A királylatogatás Nagyvaradon. 

Nagyváraci már megkezdte készülödéseit 
a király méltó elfogadására. A város tör
vényhatósági bizottsagúnak számos tagja 
kedden déhlt.áu értekezletet tartott ki
rály ö Felsége fogadtatása tárgyában 
R á. c z Mihály főjegyző elnöklate alatt. 
Elhatározták, hogy ö l!,elségét a törvény-

De miért e nagymérvü készülóclés ? -
kérdi talán valaki. Csak azért mert az 
én Mariskám meglehetősen haragudott 
reám, hogy miért, az már nem tartozik 
ide; ilyen politikával akartam meggyőzni 
lángoló érzelmeimről s aztán ő nem azo~ 
kott koplalni, föz magának amit és aho
gyan tud, hátha szerelmi ömlengéseimre 
megszánja éhező testemet. 

Asszonyuni már rég behuzta. magát 
a. szobák egyikébe. Gondoltam, talán nem 
jön többé ki j lemegyek a konyhába, csen
desen kinyitom az ajtót j iszonyu ! bor· 
zasztó ! - az én Mariskám oda. sem néz 
gazdám bolondériá.inak : épp egy titokban 
leölt csirkét fogyasztott remek paprikás 
alakjában. Hogy a többi hozzávalót hon
nan vette, nem tudom, lévén a kama.ra. 
elzárva. Megfeledkeztem költészetemről, 
meg minden édesgetésröl, teljes dühvel 
tört ki raj t.am prózaikus érzésem, az éhség, 
s elkezdtem fenyeg?tni, hogy megmon
dom, hogy végre k1sült, hova lett az a 
sok baromfi, nem is a görény pusztította 
el azokat, hanem ugy-ugy adta. semmire
valója! ... 

Megszeppent s kérésre fogta a. dol
got j csa.k nem halhat meg éhen ? ! · 

- Nem ám, lelkem, de én is koplal
tam; legalább egyet értett vo ina. ve1em. 

- N em mertem szólui az urfinak, 
pedig higyje e!, igazán sajnáltam. Ezzel 
tányért tett számomra., s én felséges tit
vágygyal élvezém a kaczéra.n kihívó da
rabokat. 

Valami ruhasuhogá.st hallunk kivülről. 
Ki lehet? Csak nem az asszony jön ! 
Az aszta.lkészletet s magamat elrejteni, 
pillanat müve volt. Figyelve hnztam meg 
magamat a reám zárt almáriomban. Csak
ugyan a. sejditett jött m~rgesen. Össze
veszett a féijével, az kijött zárkájából, 
hogy tisztességre t.anitsa., mire a megfé
lemlitett a konyhába menekült. Szitkozó
dott, sirt keservesen. V al ósálfos purgató
riumban éreztem magamat. Egyszer csak 
ropp ! - leszakad az alm<íriom alja., s én 
nagy zajjal ütöm fejemet u~z épitmény 
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hatóság nevében 24 tagu küldöttaég üd
vözli. A fogadtatás módozt.ta.iról hossza
sabbR.n tanácskoztak s végre Sa l E'erenez 
kir. tanácsos, polgárnagy elnöklate alatt 
egy bizottság küldetett ki a fogadtatás 
részleteinek megállapitása és keresztül
~telére. A király fogadtatása ügyében 
rendkivüli közgyülést is fognak tartani. 
Tudvalevőleg a királylátogatás alkalmá
ból Aradmagye és Aradváros is küld hó
doló kiildöttséget Nagyváradra.. 

- Varjassy József aradi ügyvéd -
mint a. hiva.ta.los lap legutóbbi számában 
olvassuk - az ügyvédkedésről lemon
dott. Varj ass y József' polgártársunk ezen 
visszalépése által a. helybeli ügyvédi kar 
egy derék és szeplőtlen jellemü kartársat 
vesztett s bizonyára egyaránt fogják őt 
sajnálni kollegá.i és kliensei. Mi azonban, 
mint a nyilvánosság és politikai élet 
közege, örülünk az elhatározásának, mert 
meg vagyunk győződve, hogy tehetségát és 
buzgalmát most egészen Aradváros köz
ügyeinek fogja szentelhetni, melyek kö
rül már eddig is vezérsz erepet vitt. 

- Simonyl Lajos bárót, mint annak 
idején részvéttel jeleztük, szélhüdés érte. 
A volt winiszter állapota, mint bennün
ket értesitenek, nagyot javult. Már el
hagyta ágyát ~s daczára annak, hogy 
baloldala. nagyon gyönge, m•ígis élvezheti 
már a szabad levegőt, amennyiben kere
kas s:zéken kiszállitják öt a szobából. A 
kezelő orvosok végleges javulást helyez
nek kilátásba. 

- Magas katonai vendégek. Tegnap 
este érkezett Aradra Aradvári Köni g 
Gusztáv báró táborszernagy, gyalogsági fő
felügyelő, ma reggel pedig W al ds t ii. t t e n 
br. táborszernagy, lovassági föfeli.igyelö, 

számos törzs- és főtiszt kiséretében. A ma
gas katonai vendégek megtekintik a. Zá
dorlak al&tt tartandó mai nagy czéllövé
szetet, holnap pedig K ö n i g br. gyalog
sági főfelügyelő szemlét fog tartani a gya
logság felett. 

- Zaitsek tábornok nundig kedvencze 
volt a katonáinak j ezt Aradon is többször 
megmutatta ugy a tiHztség, miut a le
génység. Mostanában a tábornok N agy
Várad alatt hadgyakorlatozott s a JlUSZ

tán künn a tisztek nagy tábori lakomát 
rendeztek a tiszteletére. Ugyanekkor a 
legénységet is megvendég elték. A tábor
nok beszédet is intézett hozzájuk magyar 
nyelven s "fiaim"-nak nevezte öket 1'1 egy 
őrmesterrel kezet fogolt a nevökben. Ké
sőbb a tisztek vállukra emelték a tábor
uokot és meghordozták. 

- Kinevezések. Aradmagyénél két 
iruoki állás lévén üresedésben, F á b i á n 
László főispán az egyikre J a c z k ó 
Gyula megyei díjnokot, a másikra D é
z s á n Péter aradi kir. törvényszéki dij
nokot nevezte ki. 

- A tüzáraég czéllövészete. A zá
dorlaki mezö ma délelőtt érdekes lát
ványnak lesz szinhelye. A tüzérség és 
gyalogság tart czélk·vészetet együttesen, 
s ez a.lkalomma.l a. 38-ík gyalogezred há
rom zászlóalja egy hadi zászlóaljat, a 
tüzérség pedig 8 á~yuval egy hadi üte
get fog képezni. A filltevés az, hogy Te
mesvár felöl az ellemég egy hadosztálya 
jön, melyet vissza kell verni. A rendki
vül érdekes gyakorlaton a hadtestpa
rancsnokság területén tartózkodó vala
mennyi törzs- és főtiszt részt vesz, miut 
szem lé lő. 

- Az ldöjárásról. A várva. várt eső 
végrevalahára beköszöntött. Tegnap reg-

hátuljába; erre térdemmel az ajtónak esem, 
ez kinyillott és ott állok félig fekvő hely
zetben, kezemben a paprikás csirkével. 

Urnöm végtelen ha.hotába tört, jót
tevőm ijedtségében nem birt szóhoz jutni, 
én csak turpisságomat resteltem. 

Ezóta annyira. irtózom a. veszekedő 
asszonytól, akár sohse nősiiijek ; de a.lmá
riomot sem engednék ám a. szobámLa 
hozatni - mig rávalóm nem lesz - a. 
világ minden kincseért sem. 

Váczy István. 

A.:o.ya. éa feleaég_ 
(A "Róbert hadnagy" folytatása.) 

..tz nÁI'adí Közlljll!l" számá1·a /l'allczitf!Íól torditotw: 

<'U.lyl) T3rHs Ti vadarn é. 

- Ki mondja. neked, hogy én más
ként gondolkozom? - válaszolt Móricz a 
tiszthe;r, fordulva, aki az elöbb nézetét 
fejezte ki. - Hanem windenkinek megvan
nak a maga gondolatai, és.Róbert barátunk
nak is meg van engedve, hogy legyenek 
gondolatai és nézetei, mikor a keresztény 
vértanuk példájára. kész vérével megpe
csételni hitét. Elhinnék önök, m·aim, bogy 
most is erélyesen utasit vissza minden 
ügyvédet? Azt mondja, hogy ebben a 
dologban ugy is már volt elég botrány, 
hogy azokat nem akarja. szaporitani va
lamt vádbeszéddel, a. melyet a lapok bi
zonyára hoznának. Határozott szándékát 
nem titkolta el elöttem, és az abban áll, 
hogy csakis a. haditanács elnökének fog 
feleletet adni és azt is csak akkor, ha a 
kérdések nem olyan személyekre vonat
koznak, akiket ö tisztel és becsül. 

- Szegény fiu ! - hangzott fel az 
egész tisztikar ajkairól - ez szép, ez hő
sies ; de hát a.kkor ö egészen bíztos a dol
gában. 

- Fájdalom, annál biztosabb, - fe
lelt Móricz - mivel csak eg,Yetlen egy 
tanu segithetné ki a bajból és hogy ép
pen ez a tanu határozottan ellene lesz. 
Ouök kita.lá.lják, krrol akarok beszélnt. 

gel 10 órakor gyöngén esni kezdett s 
egy fél ÓrtÍ.lL át tartott a nedű-hullás. Ez
után csakugy szitált az eső, azonban dél
után 4 órakor zivatar készült, ugyancsak 
hozzákezdett az eséshez, ami alig tartott 
egy pár perczig s aztán ismét kétségbe
ejtően kiderült az ég. Az előző éjjel na
gyon !ehült a. levegő, ami ré11zint a. Bo
rossebes környékén volt jégesőnek, ré
szint pedig annak köszöuhetö, - mint 
angol lapok jelentik - hogy északon a 
J egestengerböl óriási jéghegyek szakad
tak ki és usztak le Angolország partjaira. 
s a. Golf streamban megolvadtak Időjárá
sunk most kellemeseu hüvös, azonban 
egy jó eső folyton elkelne. 

- A mezöhegyesi csatorna vizéről 
máznőkileg kiszámították, hogy az aradi 
zsilipnél bebocsátott Marosviz éppen két 
és fél nap alatt érne Mezőhegyesre. Csak· 
hogy az a. szőke folyadék~ mely most a 
csatorna medrében folydogál, sohasem 
ér el Mezöhegyesre, mert odáig anny1 
talajvizet liZed fel a csatorna., hogy az a 
mezöhegyesiekuek éppen elég. De meg 
Nagyiakig a csatorna nem lévén kiépitve, 
a vizet nem tudnák hova. bocsátani, és 
Mezöhegyessel megtörténnék az, ami soha 
móg nem történt emberemlékezet óta, 
t. i. Mlilzőhegyest árvíz öntené el. Ennél
fogva a.z élőviz-csatorna tartalmát a nagy
erdő alatt belebocsátják a Holtmaros régi 
medrébe és az az anya-Marosba viszi 
vissza.. A korcsolyázó-egylit taván semm1 
hatása nem látszik ~ddig a csatornának, 
mert daczára a. W aider-gylÍr beleömlő Vl

zének, még mindig csak iszapot vau 
alkalmunk szemlélni a hajdani tó he
lyén. Az Orczy-utczaiak még folyton 
várják kutaik vizét, gondolván, hogy 
a csatorna. majd visszaküldi. Ha ez menne 
1s, mégsem mehet ilyen - expresz. 
Egyébként mi azt hiszszük, hogy a. csa
torna habjai ezt susogják a. .kut-tulajdo
nosokna.k: Csak várja-várja-várjatok. 

- A negyedik óra-lap. Mint értesü
lünk, a város eleget akar tenni a közön
ség ama óhajának, hogy a. városház tor
nyára a Salacz-park felől is feltegyék az 
óra czimlapját. Egyrészt a torony nem 
valami szép e nélkül ezen az olrlalon, 
másrészt olyan sokan látogatják a Sa.lacz
parkot, hogy ezt az oldalt érdemes lenne 
még ki is világitani. 

- Apagyilkos. Pécskáról irják lapunk
nak 213-iki kelettel: Kegyetlen gyilkos
ságnak esett áldozatul K a t o n a Mihály 
helybeli lakos, melléknéven nk u p e c z" 
Ennek fia I m r e, ki fllzüllött előélete 
folytán több ízben is börtönben ült, mult 
vasárnap este a korcarnából részeg álla
potban ha.zatérve, atyjával szóváltásba. ke
veredett, késöbb pedig tettlegességre ke 
riilvén a dolog, az apa fojtogatui kezdé 
fiát, m1re ez bicskáját előrántva, 5 na
gyobb szurá.st ejtett apjának hasába.. Csak 
az 1szonyu kiáltásokra előrohanó szom
szédoknak sikertilt a dtdakadókat széjjel 
választani, és csak akkor volt látható, 
hogy mily sulyosak a szurá.sok, melyeken 
keresztül a belek is egészen kitolulta.k. 
A gyorsan előhivott orvos is, daczára a 
rögtön alkalmazott segélynek, kevés re
ményt ilizött Katona Mihály életéhez, 
ki hétfőn reggel iszonyu !, in ok között 
lelkét kiadta.. A bonczolás a járásbiró és 
illetékes hatóság jelenlétében keddeu tör
tént meg, és koustatáltatott, hogy a szu-

- Az ezredesről, teringettét! De hát 
eszerint nagyon fel van bőszülve Róbert 
ellen. 

- J o bban, semmint gondolják. Én ép 
pen ugy beszéltem a falnak, mint akárki 
más. Az ezredes nnekaöcscse, egy derék 
fiu, akinek ugyancsak jogában állott leg
.alább is semlegesnek maradni, hiába igye 
kezett nagybátyját megindítani. 

- Be kell ismerni, hogy az ezredes 
nagyon malmcs természetii. ! 

- Az igaz, hogy az e:r.redes szeren 
csétlen véletlenek által különös helyze 
tekbe jutott, és kivált az utolsó eset oly 
természetii, hogy az ezredes rangjánál 
fogva nem kaphat más elégtételt, miut 
azt, amelyet a. katonai törvény szab. Te 
gyük még hozzá, hogy Róbert mindeddig 
nem kért bocsánatot, csakugyan, az ember 
a falba. szeretué verni a. fejét. 

Amint Móricz igy beszélt, valaki vú.l 
lát érinté. Hátra fordulva, Gastont látta 
maga előtt, aki nehány szót augott a fü 
lébe, mire .Móricz gyorsan eltávozott, e 
sem bucsuzva a. többi tisztektöl. 

A tisztek természetesen kérdezősköd 
tek az uj onnan jött után, kiröl aztán Sou 
vageol a. legbővebb felvilágositásokkal 
szolgált. Fi$'yelmök azonban nemsokára 
az utczára 1ni.nyult, ahol egy kis csapat 
katona vonult el, ama tér felé, ahol a 
katonai törvény szokott tárgyalni. Kevés 
sel_ késöbb egy czimeres, koror.á.s fogat 
haJtott el az ablak előtt. A kocsi ablakat 
mögött nagyon elegáns női alakot lehetett 
látni, melynek arczát sürü fátyol borította.. 

-Hm! - mormogta Souvageol -ez 
is ismerőseim közé tartozik. Tudjátok, ki 
ez ? . . . Judith, aki Holoternest megy 
fel keresni. 

- Souva.gel be van rugva. - kiál
tották a. tisztek. 

- Berugva! én ! soha! - felelt alllaz. 
- A haditauács ideje elérkezett, uraim. 
Nagy parádéba csapom magam, hogy ta
nuként szerepeljek Róbert hadnagy eUen. 
Ott meglátják, hogy .be vagyok:e • rugva.. 

Ezt mondva., a. tiszteletremeltó had-
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_rások bármelyike is elegendő lett volna, 
hogy biztos halált idézzen elö. A gyilkos 
fiut a cseudiirség a tett elkövetése után 
azonnal elfogta. és most a börtönben v!lrja 
büntetését, ami valószinűleg kötél lesz. 

- Óriási harang. H ö n i g Frigyes 
aradi harangöntönél az ujszentaunai hit
kö2ség egy negyren mázsás harangot ön
tit föt. O rt h József áldozáraágának 50 
évi jubileumára. A harang-óriás, minő 

csak ritka helyen lesz található az Alföl
dön, előzőleg az aradi kiállításban lesz 
kitéve. A harang öntéséhez tegnap már 
hozzáfogtak Hőnigék. 

Bátor amazonok. A Marospar
ton sétálók tegnap négy hölgy-fejet ~s 
egy nagy csónakot vellettek észre a 
Maros közepén. Ha a vizbe láthattak 

--~,..._;_ volna, akkor törzseket és végtagokat is 
különböztethettek volna meg, mert a 
négy hölgy-fej korántsem volt levágva. 
Utána járttmk a dolognak és megtudtt1k, 
hogy városunk négy amazonja, kik az 
uszásban ritkitják páijukat, fogadtak, 
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hogy a mezöhegyesi csatorna zsilipjétől 

leusznak egészen a csálai nagyerdöig. 
Biztonság okából egy csónak kisérte 

· őket, vivén a hölgyek ruháit és még 
· egyebet is, melyek a csónak padjai alatt 
kuksolának. A négy amazon becsülettel 
megtette a nagy utat és utközben mégüd
vözölték is a parton járókelőket. A 
csálai e-rdöhöz érve, a hölgyek kiusztak a 
partra ; a csónak követte öket s a padok 
alja. vallani kezclett, a pázsitra öntvén 
gazdag elemózsiát és drága konty alá 
valót. A felöltözött hölgyek gazdag lako
mát csaptak, söt még áldomást is ittak 
annak az ürümére, hogy lll i n d a n é
g y e n megnyerték a fogadást. De hát 
ki veszitett akkor? Azok, kik nem ve
hettek részt a bátor amazonok társasá
gában és a gazdag lakomában. 

- Kongresszusi bál. Az aradi keres
kedö-ifjak közmüvelödési köre a váro
sunkban tartandó Llagyar kere~kedö-itjak 
V. országos kongresszusa alkalmából 
a u g u s z t u s 2-á n a városliget nagyter
mében rendezendő zártkörii nyári tán0zvi
galomra a meghivól.;at már szótküldötte. 
A szétküldésre került meghivók nagy szá
mánál fogva., a1·eudezöség azorgos tigyP.lme 
daczára is, bizonyára megesett, hogy egyes 
meghivók akár az oxpediczió közben, akár 
a. postán eltévedtek vagy elvesztek. A 
rendezőség ennélfog \'a ez uton kéri fel 
mindazokat, kík meghivót nem kaptak s 
&ITa igényt ·tartanak, hogy e ozélbó! szi
veskedjenek a. kör titkári hivatalához (leg
czélszerübhen egy levelező-lapon) fordulni, 
hol a. kiváut meghívókkal készséggel fog
nak szolgálui. 

- Uj gyártmany Pécskán. A helybeli 
Schleiszner és Braun Béni fakereskedö 
czég - irja pécskai tndósitóuk - eddig 
ia fennálló t~glagyúrábau sikerült oly 
épitő-téglákat elöáHita.ni, melyek különö
sen azokra. nézve birnak érdekességgel, 
kik, mint vidéken tulnyomólag, vert fal. 
ból késziiik épületeiket. Fenti téglák sr.tj
tolva. vannak, és mesterséges uton száritva 
oly keménységet érnek el, hogy az ége
tett téglával méltán versenyeznek és a 
legrosszabb időjárásnak is ellenállva, nem
csak tartósságuk által, de rendkivüli ol
csóságuk által is (50° 0 -al olcsóbbak, mint 
az épetett .tégl(~k) előnyösebb lesz alkal
mazásuk. 

nagy kilépett himbáló járással és danol
gatva valami dalnak a refrainjét. 
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Judith Holofernesnél. 

L 

Az eredes szolgája előtt álló őr eleinte 
nem akart beengedni senkit, hanem a 
Múricz; és a vele jövő nő könyörgésére 
bement, és a~zal a felelettel jött vissza, 
~ogy az ezredes megen~edte, hogy ~ép
Jenek be. Az ezredes szmte nagy paradé
ban volt és rendesen gunyos és büszke 
arcza ma hideg és elkeseredett szint 
öltött. 

Miután Móriczcza.l nehány semmit
mondó szót váltott, kérdő tekintetet vetett 
a hP-rczegnére, aki azonban nem beszélt. 

- Parancsú.ra állok, asszonyom,- s:.:~óU 
az ezreries végre - sziveskedjék meg
mondani, hogy mivel szolgálhatnék. 

~ 
Egy anya jön könyörögni a 

fiáért.. . ~ 
- Egy anya • ·. de hát akkor igazat 

mondott a. hülye ? 
- Ha másként volna, it't állanék-e ön 

~ elött? Me1Jt.se meg a fiamat, mentse meg, 
és örök bálám az öné. Ezzel leborult az 
ezredes lábaihoz, sovárogva lesve a. legcse
kélyebb meghatottság jelére. 

- Kegyelem Róbertnek! kegyelem 
anyjának - kiáltott most fel Móricz. t 

l 

Az ezredes ott állott mereven, moz
dula.tlan, kéjelegvo a helyzetben és félve, 
hogy az egész; csak álom és hogy a szóp 
herczegné, aki most csábitóbban nézett 
~ mínt valaha, csak egy csalkép. 

· Egyszene kevés távolsá~ban vadász-
kiirtök hang~ottak !el és m1kor azok el-

l hallgattak, mintha a. sors gnnyt üzött 
volna, katonai dobszó váltotta fel a va
dászkürtoket. 

~ Az ezredes összerázkodott, mintha IW:: ... felébredt volna álmából, és a herczegllé 
oly szivszaggató kiáltásban tört ki, a 
melyet emberi szó nem adhat vissza.. 

- Kedves Chalandray, - mormogta 
az ezredBs Móricz fülébe· - ön hallotta. a. 

- Kinevezés. A lugosi m. kir. pénz
ü..,.yi CYazgatóság az oraviczai kir. adóhi
v~tahJál alkalmazásLan volt P é t e r Ber
nát adóhivatali gyakarnokot idPiglenes 
minöségben a lugosi kir. adóhivatalhoz 
VI. o~;zt. adótisztté nevezte ki. 

. - Köszéntelepeket kiván Iétel'liteni a 
z~ülvölgyheu egy a!lgol tá•·sulat, mely 
ott gazdag köszéubányákat fedezett fel. 
C:.:~éljok az hogy ha a kös?.én Leüt, hát 
a va~mt~t P~trozsénytól meghosszabbitják. 

- Apróságok. A ka l a p. Ugyan ked
Tes barátom - szólitja meg barátját X. ur 
az Andrássy-téren - hogy tudsz ilyen anti
diluvalis kalappal végigmenni az utczán ? 

- Megvan annak a maga oka. Felesé
gem ünnepélyesen kinyilatkoztatta., hogy ha 
ezt a kalapot viselem, az utez:,ra soha sem 
lép ki - velem. 

H a l o t t i j e l e n t é s. Egy aradi uri 
ember következőleg jelentette he egyik ba
rátjáualr, hogy anyósa. meghalt : 

- Anyósom megszünt - bes.r.élni ma 
reggel 7 óra 35 perezkor. 

Akko r e g y. Egy okos embert meg-
kér·deztek, mondaná meg : mi a n1üvészet. 

- A müveszet nem más mint: türelem. 
Egy ur erre igy kiáltott fel : 
- De bisz akkor a. müveszet éa a -

há?.assá.g1 az egy. 
K e l l e m e t l e n. Egy állatorvos igy 

szól uj ~:~egédéhez : - "Vegye ezt a. csövet, 
tölt~e meg ezzel a. porral, dugja e. beteg ló 
szájába. és fuijon erősen a csőbe." A segéd 
tíz percz mulva iszonyu savanyu arczczal 
tórt vissza.. - "Nos, mi baja i'" - "A ló 
megelőzött ... ő fujt először." 

- Iskolai kirándulás. A piskitelapi 
iskolába jiró gyermekek - mint Piskiről 
nekünk ü:ják - abb~:~.11 a szeroncsében 
részesülnek, hogy a nyári s:.:~ünidőkor 
más-más vidékekre tanulmányi kirándulá
sokat tehetnek. Voltak előző években 
Vajda-Hunyadon, Kaláuban, Merisóron, 
PetrozsényLan. Az idén Soborsiuba ké
szülnek. D a r u v á r i-P a u l é l ván gond
uoksági elnöknek, az iskola lelkes barát
jának eszméjét képezik e kirándulások, 
melyelmek has?.na a tanügyhöz értő embe
rek előtt tud va van. Amit mások kivihe
tetlennek tartanak, ö azt könnyen éri el. 
Az álltunvasutak igazgatósá~a készsflggel 
bocHátja rendelkezésre az mgyeu-külön
vouatot, mert ismeri a piskii iskola haza
fia~; és kulturális misszióját. A többi aztán 
a. Paulé dolga; gondoskodik egyebekben, 
miut atya szokott gyermekeiről. A kirán
duhis e hó, vagy ha vulami akadály jönne 
köl:Le, jövö hó végén lesz megtartva. 
mintán a menetrend igen alkalmas. Ohaj
tandó volna, hogy miuél számosabban 
vegyenek részt ebben, mett az időnek 
kellemes eltöltéséröl gondoskodni fognak 
a piskiiek és soborsiniak. 

- A rendörség vendége. Nem sokáig, 
csupán ket Mtig volt a rendörség ven
dége St e r n Adolf házaló. 

llindeu iromány és igazolvány nelkül 
csipték el a rendnek jámbor őrei. Ugy kó
szálta he a város utczáit, mintha sohasem lá
tott volna nagyobb várost, mint Arad. Még a 
kiállitási terűlet mellett elvezető utat is meg
bámulta, bizonyára csodálkozva annak finom
sága felett. 

Akármit bámult azonban Stern, a. vége 
caak az lett a. dolognak, hogy elzárták addig, 
míg magát igazolni nem tudja.. 

A ~zegány házaló aztán irt szülőváro

sába., Duna.-Szerdahelyre, s várt az iromá
nya.ira, élvezve a. rendörség vendégszeretetét 
teljes két hétig. 

dobot ; véget kell vetniink a kegyetlen 
helyzetnek, amely ugyis siker nélkül ma
rad. Vezesse el a herczegnét, vezesse el 
gyorsan, messze innen, a lehetö legmesz
szebb. 

-- Kérlelhetlen! - dadogta. a hel'
czegnó, aki Móricz sAgitsó~:óvel f(l]állott 
zokogva. - kérlelhetlen. Ah ! nem is le
hetett ez másként ezen a napon, Szent 
Hubert napján, ami eszembe .Jutta~ja. azt, 
ami életem zavarát és kétségbeesésemet 
képezi. · 

- Mit akar ezzel mondani? - mor
mogta magában az ezredes- teringettét, 
én is most elős?.ör életemben nem veszek 
részt a Hnbert-iinnepélyen. 

- Hal~ják? Hallják? - folytatta a 
herczegué, akinek szemei men~ven néztek 
és akinek gondolatai kezdtek összezava
rocini a sok izgalomtól - hallják azokat 
a. kürtöket? Ez Sze nt H nb ert, aki vissza
kéri a fiamat, mert ma van az évfor
dulója. 

Egyutta.l az ajtó felé rohant és kiter
jesztett ka.roklml kiáltotta. : 

- Ezredes, ön nem fogja átlépni ezt 
a ktiszöböt, mert ön meg fogja öletui a 
fiamat. 

Nyugodjék meg asszonyom és 
értse meg, hogy nélkülem is megtörtén
hetik az elitéltet<is. Félek valami krizistől 
- tevé hozzá, Móriczhoz fordulva. - Ez 
a.z évforduló talán a fia sztiletésére vonat
kozik. 

Ugy hiszem, ezredes ur, 
Es h,íny éves Róbert hadnagy? 
Csak huszonhárorr.. éves. 
Huszonhárom éves, a. herczegné 

tehát már féi:jnél volt huszonhárom esz
teudö clött? 

- Igon, ezrades nr, és a herezeg 
akkor nagyanyámra bizta. egy esztendőre, 
amí:kor ö kénytelen volt elhagyni Fran
cziaországot. 

Av. öu nagyanY,ja akkor már de la 
Rocb.e-d'Eonban lakott ? 

- Természetes. Sőt azthiszem, hogy 
a.z egész telet ott töltötte a. herczegné 

Tegnap érkeztek meg a.z iratai "bolygó 
"csillagrmk", aki örömkötryek között votte át 
azokat 8 még kozet Íl! csókolt a rAJulörhad
nagynak, amiért olyan rövid idő alatt viHaza
adta sza.hail~<ágát. 

- Honvéd rezervisb\k. Az őszi had
gyakorlatokra a honvéd rezorviHt~kat 
aug. 20-án hivják be 113 napi ff'gyvor
gyakorlatra. 

Csendélet a hordárok közt. Két 
hordár, megtmva a dologtalan áesorgúst, 
hajbakapott a "Fehér .Kereszt" elötti ál
lomáson, aminek keserves következmé
nye lett a kezdőre, M ik u c z Oyörgyro 
nézve, mert társa ugy elagyabugyálta, 
hogy a kórházba kellett szállítani. i\lottó : 
"Hordárok, ne rokonczátlankodjatok." 

- Zónázó pékinas. B r umm e r Já
nos pankotai pekmester megrakott egy nagy 
kosarat friss tJüteménynyel s rá1Jizta azt 
H o ffm a. n Janos nevü inasára elárusítás 
végett. 

Az inas szerenesésen el is adta a sitto
mény felét, amiből tekintélyes összf!gecske 
gyült bo. Csakhogy ennek az összegneakének 
láttára. a pékinas agyában is gyültek a gon
dolatok, melyek vegtére tervekké niittbk ki 
magltkat. 

S a tervek egyike annyira megtdf!zett 
Hoffman Jánosnak, hogy sietett azt lllegntlú
sita.ni. }'elült a vasutra 1:1 Aradra zóuázott. 
Itt eladta a meglevő süteményt kmmrnstul, 
mindenestül, s igyekozett maganak egy jó nn
pot csinálni, azaz ivott mint egy kefekütii. 

Ennek az orgianak közepette fogta ol az 
aradi rendörség a. pékinast a gazdajn meg
kerel-lése folytán, s mint sikkasztó, átadatott a 
vizsgálóbirósá.gnak. 

- A Maros-u8zodát közelebb meg
rondszahályozza a roudörség. Az uszoda
tulajdonos kitette a maga nházi rondsza
hályait", malyekben ilyesmik fordulnak 
elő : "A közönség tartozik a fürdőszolgák
kal szemben illedelmesen ,járni el, ami
kor aztún ő is illedeimet v1írhat azok n)
széröl" és így tovább. A rendőrség most 
ezek helyett imperativ kitételeket tesz, 
melyek nemcsak a közönségre, dernagára 
az üzlettulajdonosra is fognak vonatlwzni 
és egészségJ·endöri, továbbá életLiztonsági 
intézkedéseket is tartalmaznak. 

- Temesvár regálejának vált.ságdiját 
már végleg meg!illapitotta a miniszter. 
E megállapitás szerint 'l'emesváó l!Jl,6~1 
frtot kap a regálejáért. 

- A büdszentmihályi rablógyilkosság 
ü~yében Horváth Bálint debreczeni vizs
galóbiró eddig már· 140 tanut hallgatott 
ki és 43 biroságot keresett meg tanuki
hallgatás miatt. A vizsgálat valosúuüleg 
már augusztus hóban be lesz ff~jezve1 
ugy, hogy a végtárgyalás már októbor 
hóban megtartható lesz. A fövádlott Só
vágó J án os alaesony, vézna ember. Csak 
fél szeme van, hauem ebből az egy szem
höl kirí az alattomosság. Hzemö!llökeit 
mindig összaránczolja s hányja-veti mó
don beszól nlindenkivel. Egy izben tndva
levőleg szökést kisérlett meg s ett.öl 
fogva fegyelmi büute&ésü.l sulyos lánczot 
visel lí~bain. Hóvágó határozottan tagadja, 
mintha része volna a büdszentmihályi 
rablógyilkosságban. Y édője felhivta, hogy 
tegyen töredelmes vallomást, ha csak
ugyan rósze vau uz agg 1Jug{tly meg
gyilkolásában. Sóvágó erre vállat vont 
8 csak ennyit felelt: "Isten ucscse ártat
lan vagyok. Nekem már az a sorsom, 
hogy miuden rosszat rám lognak !" 

....;. Pasteur konkurrense. Briisszelhöl 
jelentik, hogy az antwerpeni erősen kle
rikális tartományi taná.cshan :imlitványt 
tettek, hogy a községek részére 50J frank 
engedélyeztessék abból a c:.:élból, hogy a 
veszett ebek által megmart embereket 
Pasteurhez küldhessék Pá.risba. Smolde
ren bizottsági tag azonnal kijelentette, 
hogy ö csak akkor szavazza meg az ősz
szeget, ha annak egy része szeut Huber-

egészsége miatt, amely akkort.ájban való
ságos krizis elött 1íllott. A lml>télyba való 
utazásakor oly rosszul volt, hogy kényte
lenek voltak valamelyik v;trosban egy 
hotelben mE.>gsúllani, ahol, a~t mondják, 
valóságos knzisen ment keresztül. 

- 'l'>lláu Bloisban? 
-Nem tudom, ezredes; Je mi lelte ö ut? 

Blois ! - kitiltott a herczegné, 
aki ezt az egy szót meghallott-a - ki 
beszélt Bloisról, uraim ? Ah! önök mind
kett.An halkan beszélnek? Ertern : önök 
míndent tudnak, ami Bloisban törMnt. 
Bloisban lettem én megbe\'stelenitve, 
igen1 ott abbau a wmdégfogad6ban, a 
hol az ~j t töltöttem 18'23 november H-ik án, 
a Hotel de France-ban. 

Blois ! H ot el de J<' ra n ce ! novem
ber 3 ! - ismótló megbor:.:~u.d va az oz
redes. 

Ah, ön ismeri azt, aki anyává 
tett engem. Mondja meg a nevét annak, 
aki a legszerencsésebb asszonyból a leg
szerencsótlonebLé tett. Be zé lj cm, beszéi
je n, hadd vallja bo ma bü11ét minda2.ok előtt, 
akiknek kétségbeesését okozza. 

-Igen, asszonyom, ismerem . . . azaz 
ismertem - felelt J~sujtva, megsemmi
sitve az ezredes. - En fogok megtenni 
érette mindent, mert ö már meghalt. 

- Meghalt, Istenem! - kiáltott fel 
a hereze gu é lelki fiij dalmá.ban - de hát 
még ·nem szanvedtem eleget. 

Az ezredcs homlokát hideg verejték 
borit-otta, szemei könyben usztak. 

-' Bocsásson meg neki, asszonyom, 
mert ö akkor még nagyon fiatal volt. O 
nekem elmondott, mindent, ~s én segitek, 
ha még van idö. 

Ezzel fogta sisakját és elrohant, még 
a küszöbiiu oda szólott a herc:-;egnéhez: 

- Herczegné, amit tőlem kivánt, 
megteszem, megmentem a. fiát. Muszáj, 
IllU.'Jzáj ! , 

- Amulva, bámulva. néztek utána, 
szívökb.m a legfonóbb imákat kiildve 
Istenhez, hogy segitse az ezredes lépteit. 

(Folytatása .következik.) 

tusnak ajánitatik fel, ki már 1100 esz- l 
tendü (ít1:1. r;~orHLiatos múdon gyr'.gyitj!l. a 
veszett flbok }\Ital megmart mnlmn· k se-· 
lwit. A lihora]Í,;ok erre nevettAJk, az allt
vr·rp•llJÍ ldnrik;~lis képvisoliíl< JWdig- P 
,,g_yal,í..:ai.osHlíg" ellen tiltakoztak 6s_ sz~\
vaz?tst. l<értnk Smolrlf\t"f'll lÍJiatos nniJt
ványa f(í)i)t,t, melyet azhin tnluy()rn{, t.iil,l,
s.-\ggel el ís fbgadtak. A Ide ri kálísok kií
zul csak l>eprett~r dr orvos Ilelll sz<~\·,~

zott az indit.ványra. 
- Uj hidórias. NowyorkLr'•l. itjálc Kc\~·

yorkot .Jersey-Cityvei egy úriálli függö-Jud 
által fogják ös,;zükiitni, mely a Itires llrook
lyn-hid iHzonyn méretoit j 'wal felül fogja 
mnlni. Lindentlml epitész tervei szeriut a.J,id
nak a. tornyok kiizt levő tulajdonképpeni fli~~ö 
része 3000 !áh hosszu es a viz föliitti ma
gassága L"1ű láb lesz. A ládon tiz va~uti,hat 
koesi- és lova~ló-ut és két nagy járda fog at
vozetni. Eg-yszlilrre 40-50 vaHnti vonatot, 
1000 terhes szekeret, 20t)0 lliRS jánnilvet és 
10-20,000 gyalogját·ót bir el a "North Ri
ver Bridge", melynek khlt~égei 40 millicí dol
lárra. vannak eli-iiráuyozva. 

- Rövid hirek. K a l o c sa eB i Ilagvizs
galó inté7-etéhez f"khiaparelli hires olasz eMil
lagász üdvü..:let~<t kiildiitt, s:>:orencset kiváJlVR 
ahhoz, ho~y l\1agyarorHzúgnn rövid idö ah\tt 
négy sznntólyt emr.ltok Lrúniának (Kalo
csitn, 0-Gyallá.n, Herényen é~ Kartalon\ még 
pedig nmg{mosok hiíkflzüHégéhöl, állami so
gitHt\g nélkiil. - l-l z o g h o g y o n Hadanyi 
l.léla akrobata va:lárnap pisztolylyal öugyil
lwssági ki>.iérlctct tett >.i golyója a tüdö .fclsö 
szi1lét érvtm, állapot:\ remúnytelen ; IWJÓhcz 
ÍJJté?.et.t l!wolébon nem irta meg az okot. -
J<' a l 11 c H ka lwregi fainban li:l-ikán Hi ház 
égett le, melléki.piileteivel együtt ; a kár 
vt~gy tizenötezer forint. ·- V á g s e l l y ó u 
a járá>.i!JiroHtlgnál bcmmktak az iinkimt jelent
kezett P!\.1 LáBzlót, ki E'aJ·ka>.iclon egyült ],,_ 
kott tcstvcrével, Istvánnal, de mindig voMze
kccltek, mignem Lk:>zlú o hó 13-dik!l.n ka.
szajáva.l ölte meg diihében a rmísikat. 
Ma g y a r .T o 1:1 z t r e b zempléni fahtlJaJJ 
egy veszett eb meghara]JOtt két para~:<ztot, 

barom gyermeket é~;~ több kutyát; a falu 
ebeit azonnal mind elpusztíták, az öt meg
harapott f.izemélyt podig a bndape:;ti Pasteur
intézetbe szállitott<ík. 

Az 
•• •• 

"ARADIKOZLONY" 
(Megjelen mindennap.) 

előfizetési feltételei: 

Helyben Vidéken 
házhoz hordva: szétkiildve: 

F:gy Óv re 12 frt - kr. •>v évre 14 frt- kr. 
l<'éf év1·e 6 " - " t••Ji 8vrc 7 " " 
Nl'g-ycd évre 3 • - " NPg~·er,lénc 3 ~ 50 " 
(•;KY hóra l ~ - " F.gy bora " 20 

Egyes szám ára helyben ii kr., vidéken 6 kr. 

Az clufr•cté"i Ji,lnz<>k, vnllunint hirdctéHi óv 
egyél. dijnk ur. "Aradi Köztiinyr; ki a d ú h i v R t n
l ri n nk kii l d e n rléi k. U;(l':'7.intén ide ntalnn<16 
miu<l.on oly it~y, mcly R lnJ; 'unyll!;i rt;,;z6t illeti. 

fJlltilr" Mrlfatr<Í>I!Is:uímnkat Cfl!f Mli.'f i11[!!fen éd bb·

•mmtH k:üld " kiadóhivatal. ..._ 

Az előfizetések Jegczélszerübhen postá
utalványnyal ejthetök meg, az "Aradi 
Közlöny" Iciadóhivatalába czimezve. 

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

Köz gazdaság. 

Vegyes közlemények. 
Budapesti gabonatőzsde. 

Julius :,!;L 

Amerika '/• centtol mngasnhb, g-yeng,\bb kin•i
lat, mórsékclt vételkedv, szilítrtl irányzat, IO,tii.IJI 
m. m. fGrgnlom, 21/ 2-5 krral mng .. sahb árak. 

TavaHr.i lmzn 7.31-32 öszi; buza 6.0&-lH ~ 

k11 kori ez a ;,,36-38; :ta b 6. 17 -l 9. 

Hivatalos '-lfektil' ámk : 
frtól 

78---8!1 kg. -.-n ll z a 

R o z • 
Á r l' a. 

6 htl.nsági 
" ti~zavídt~kí 
" P''"tvi<!l-ki 
7!' ft.•lu~nn~gy(\i 
• b.\cskai 
" ÓSZILkmngy, . 
". tnkarm,tny 
11 .1~etui nLIÓ 
,. Rt:rfii;,.dei 

z ll b " 
'l' ~n g e r i. luínsÁgi 

" nuiKncmü. 

75----SO • 7.i>O 
j?,-81) • 7.45 
7ű~~U " 7aftH 
7t-7!l ~ 7.35 
78--81 " -.-
70---7'.1 • ,,,9;) 
60-112 
ti 2-64 
ti4-611 .. 
81)-41 • 

75 • 
73 • 

8.20 
f,,;.~;, 

5.::!i:t 

frtig 

"'·W• 
1-l.-
R.u;, 
7.na 

1>.15 

s.r,o 
:1.10 
:,.:u' 

Köles • " 
" 

-,--.-
R O ll c Z Q n k1ípo>?.tR 10.2;) to.liJ 

Szokvánvl>uzn ó•zro - - - - - ~Iré 6.92 
7:J4 ll;o;okníu;-Luzl\ tnVI\<Hira. - - - - • 

Ten~l!rÍ wjuliuH-a.ugu::.Ztll!H't\- - ... n 
!:j ton!!e•·i 18~11 május-juuiusm " 

:).3-) n. aH 
5.-,·o ''·~3 
6.1 l 6.15 Szokv~uv;;nl• Üszre - • - - - -

Kúpos><tarcpoze nug.-szopt.-ro - " lll.7.-, IU.!l'.l 

JNlu!át~ 5 órakor záriultak : 
Szoknlnvhuza Ü•zrc - - - - -
Szoknín\-huza 18:11 tnvas?.ra 
Tengeri ·julius-nugu,;ztusrn - -
Tengeri augu~~tus-sz11ptcmberre 
Uj tc11gtJri JS91 május--juniu.na -
Szok\·ánvzab Ö•zr~ - - - - -
Káposztareprze aug.-t>zept.-re- -

Szeszüzlet. 
Julius 23. 

frt 6.95 6.97 
" 7.:111 7.:11-! 

iul.-, r..a7 
" ;).37 &.39 
" ;,_zJ 5:.l3 
" 6.:)1 6.!7 
" 10.8) JO,'iJ 

B. S! es :r.. Ké,zárn nagyban 49.''''; kit·•iny
hen W.-, hordó nélkül, llor 100 liter, % L>ul<'értve 
35 frt fogyasztási adót. 

Sertéskereskedelmi csarnok. 
- Bu.u"P"•t-Kilhányán. -

Kóbánya, j It lill• 22. Nngy fellmjhts és nagyo bh 
kinlilnt mi~>tt n~ ü1.let lanyha. lt!ngyar ura•tigi öreg. 
fintai nehéz 4?,-ü'/o foo·iut. fiatRI közúp -ii>-46 
frt, fintai könn>il H-48 frt, küzün•(•:;es (szodNt} 
küt.ÓJl 45-46 i·rt, künnyü 47-48 forint. Sené.;lét
s;:ám; julius 20-t\u Nit k~"zlot J65,78t do<mh; julitiS 
'21-o!n felhajltüott 1483 drb, julius 21-én ol~zállittn
tott :!Hl':! darab, jttlius 21-én maradi ko!~:dctLen 
165,251 daraL sct·tós. 

Hivatalos i\rfolya mok 
a b u d a p e s t. i ám- és ér!J!k-tfiz:;dén: 

8n<lllpe>t, 1/if>!l juliuH [l, 

.\[agyar IITIHI~jnrn•hík 4''• ............ 102.15 
" [Hlf•Í•·jítr.ui(d~ .'J"r., .. •• .. .. .. .. ]()fl.J5 

,,.a:,.utl kiJk~ün •. •. .. u •• •• •• -.-

keldi Vllo>lti álhmoki>l.v!Ínv, I. kiboeR. 
• Jf. 

" " • Ilf. ~ 112.-
" füldtch•,rmcnté,;i kötvóny.. .. .. .. 
n " • zárariékkal 

'J'cmco-hán{~ti fiil•lteherm.,n(c,iM<i ki)n,~nr .. 
n " fi;loltehcl"tnPut. k<;tv. zára.dék.kal 

l:fd•qd fiiltltPht•rna·ntf~:.,it,~si kiitvénv .. .. .. -~
llorvát-s?.!nY<J:I frildtchPrmcnt"~ités( kiltvóny l 04.
Mla~yar f!r.()I;),)I;:'.=-'UlAYÚlt~d,:;i ki-~h~éuy •• ... u -,-

" nycr·emúu~·sj,r~JeK~·-kiJle~ön .. •. .• 139.-
'ri:'\Ztl'iZal;AlyozlÍ:·d 6-; ::zegc(li .:;oröje.:;y •••• 127.:,0 
Üo•tník j.tr~dék papírhan .. .. .. .. .. 8t!.2.') 

,. ozüstb~n .. .. .. .. .. .. 89.1\0 
" " aranyhan .. •• .. .. .. ltJ9.-

l8fi0-ilri állam~OJ·•.ic~yck .. ,, .. .. .. .. !411.-
0:-i7.tJ•a.k-Innt;yar La.ukrÚhZ\~éuy •• -· n ... 98:).-
Afn~lllT hitclhank-ré,z\énv.. .. •• .. .. .. 34.
(~,~trák hitcliutúzet-ré~H~ny.. .. .. .. .. :JOL')Il 
.E:7.Uht .. .. .. .. .. .. ·• " " " .. ·• 
c,_ és J-ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. f>.51 
2H franko< amuy (X!tpoleond'Gr) .. • .. .. .. ~-~l 
:\r\met birodalmi m~rka .. .. .. .. .. .. áli • .'lO 
Ll)udnn .. .. .. .. .. .. .. .• .. .. .. l 16.2t> 
2!1 mitrkás arany .. •. .. .. .. .. .. .. ll.36 

Szerkesztöi üzenetek. 
-- Piskire. (!-'. I.) :Szi\'f.>s ajánlatát elfu~aujul., 

c~nk lUTH l\f~J:jük~ hugy ruiudig gyürs és t/ll'r;yila
~~)~ tu,lú.-,itú:-~u, ... at ~'l.iVí!~kedj.~k kiihle-ui. FPitiin()bb 
''"''m,:nynkct rn~glPhct tlhirntu;~,ni, s ki)Jt~égcit 11 

kituh,hi\·att•l nl''glt~riti. 

- Az .. AiföJd·' t. szerkesztöségének. Bec"'" ll'p
juk tf'.1{Hapi :->t".{un{d•an é~~- ur dtattn :-~z(Jruy{'n~ hoqy 
fl l"1.Pg-t'!ll)' hil('le7.iJI<n(~k n Pm f•lé.g a ttir\'t~.ny llft!jrot~tt. 
ttirnu~ut{t.~ kört!tt'l~~~ilk hehnjtú~{Lra, han-!Jil Jt-;ent~ 
vall joguk n 1'1 tl j t ó u t j lÍ 11 i t; ~•·Ü.-1;~,.akolni; 
u~ys:u~r:-miutl me}(l~·pÜ sz(lll(lme~~(·ggf'1 rúlunk -
kik lU llllik Í<it-jtlll ll Z f'l!CIIkt•zi)t f•!l·ileg: \'Íin!Juk- fe) • 
tt~ . .,zi~ horn· iulolhh nz. a.,]IÍ:.nk. miut n. hitcle~ök kttzé 
tnrtuzuuk . .\riurÍin ll ti~zhdt ur a "'"''\t <zikke nlá 
n"m ii'IJ•, ;;ui.I<Pt kr\rjiik fel 1urn a k<>llt•!(iálig ~zi
YI!~:o.(~grr-, Itug-y méltóztus~uunk tuumk az urnak 
me~mnntlnni, hogy hu tal1in a ft~btthh hirtj .. 
•.tg- irideto n<•m is fogja a kü\·ettlié•ekuck Bajtó 
11tjnu vnl<• hchajtá;át biiuhltcn•]Ü csnlPkménynck 
kimuntlnui. n~t'·rt uz Ul~~~i;-;. p i~ z k n H Jolo~ ntHI"lHi~ 
Ú":3 az uhuutú L n ld P:"t telizi~ mi1Hlen ti:-.ztfht:i6gc~ 
emhcr c-Jf,,rdul. d'ö Horhan p<'<líg ug,·anr·>o.k attól 
u ti .. ~ztelt ul'túl, nki ll hirlapi til"lztc~~~~~tclcn reyoi
\·«Jrr~kedéioi jogu:-\Uitscíg:ih nuí.•SéJ hu~llht>n kerr~sztül 
dtlttjn, K 11ki - h1' ol~· an jól ocjtji\k, mint ö miben
niink az atlt\•t - ali~ILn nem valamely uzso•·ás, 
vagy - annak a J•rókátora .•. 

Felelős szerkosztö: Vásárhelyi Béla. 

N y i ll t é r.* 

Na~y Lajos sörcsarnokában 
Zrinyi-utcza. 

ma csütörtökön, julius hó 24~én 
és a következö napokon 

négy utolsó előadása 
a nemzetközi 

n.t.J:I::K:.ÁDÓ 

orpheumHtársulat 
tagjRínak 

~eiser ~a.q_ues 
loliivexet•~Sc' a htt.t.: 

Buday Juliska k. a. i!Baumgarten Hel. k. a.. 
' • l. .. l . ll t' -nla;.,!:)fLI'•llt_·n~el f~U4~•H'l•.fiiJ, H .11-' (~ln 4 Hllt.:Ztll'\llU • 

Dröhlich Frida k. a. l Klein Mirzl k. a. 
a k~li>tl~ tmínialn) loi~rtlk '"'""i énPko'llii. 

Albach Jaques nr :i Weiser Jaques ur 
tlin•·z- <·• jdkmkomikn•.,i Jrltl·lsi4~ itd.·k~lih.L 

Falléllto a zsido, nemet, orosz és román 

ZACHAROVITS-QUARTETTNEK 
Q f'é:r:S.. 

Naponta nj {1:-:; vá,Jtoz:ttos müsor. 

-- Az <'li,ndtÍ>nk•.t cHdútl"k ÍH láto~nthoüják, 
nti\'cl l\ mü~or tlof·eut. 

Kannf'l'!t.e-r: Rech er Károly. 

Kezdete 8 órakor . Szabad bemenet. 

Kitiiuö ét.kokriil, valamint. t.iszt.a iLa
lokról és poutus szolgúlatról lflgjobban 
gondoskodva van. 

Tisztelettol 

Nagy Lajos. 

am~i Jlolgád ~ltarélí~rnztár 
(a t. Minorita atyák palotájában földszint) 

ajánlkozik takarékpénztári betéte• 
lek ka.matoz1ísára 30 napi felmondás mal
lett 4 • •!"'. :, tlO ua. pi telmonrlásn\ 5'' 0 mel
lett. Vistizafizt>t•Ítiek felmondás nélkiil 
is telje>.iittetuek. Aj áulkozik váltók és 
hitelpapirok leszámitolá:si.ra, előle
gek nyujtására 3-ü hóuafll'l\, vagy 
folyó számlára ö-7"·,, kamat m"llett. 
Kölesünüz in~atlanokra.. betablá
zásra rövid, vag.Y hosszabb vissza-tizetési 
időre, amortizationalis kiilcstinök 
közvet.itósére a kisbirtokosok földhitelin
té:.:~ttéWl. Miudim bővebb felvil{tgo..;itás, 
akár levélbeli megkereijósre, vagy a 
takarékpénztár iroda-helyiségé
ben nyerhetö. 

Kelt A.mrlon, l~~iO. márcz. J.O-én. 

Az igazgatóság. 

• Az e l'OV&t aint(. közlóttekért nem váJlal 
felel6u~ge& a sz<~r.k, 
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M&UMti 

VASUTI VONATOK MENETRENDJE. 
..Aradról-:S ud.a:pestre. 

.Arad ról Ternes"V"arra. és "V"i -~sz=-- Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

Állomások Szemétly ~ Ovorsvonat ~ 
vona ~ • ~ 

:;zemély- ~ 
rooat ~ 

V egye~
\"onat 

v .. gyes
vonat 

Állomások !1 Vegye~- i Yeg~·e·-1 Allomások !' Vegyes l Vegyes- r r l' ll fl 
li vonat l vouat li vonat i Hlllat Állomások 1'1 Gyor••· !, Szem. v •. ll, Vegy. v.l_i_ Állomasok l Gyuul'. 1,. Szem. v •. Vegy. v. 

Arad indul 1 •.IS reg~ 4. 8 d uJ Tmnesrir indul ;i~~~ re~i 1 l.lt) d.~l~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
(;j-Arnd 6. ifi " 4.41l " Orczi!alva " lj 7.4.! " 2.1!) " 1; li ; 

1

1, 1: ll ll 
Arad 
Kurtics 
C•aba 
:izolnok 
Budapest 
Bicl> d. "· t. 

indul ' 

:: ; 12.87 " S.I(J " 
12.1() d. ll. 7.b ro:-.g.

1

H 9 o:, este 
!U:16 .. 

15.46 reg. J 

7.25 ~ : 
8.51 d. e 1 

érkezik 

r,.22 d. u. 
6.'•3 este 
7.5 i " 
érkezik 

Németság ,, 7. •ö " r.. ö ., Y inga. " li 8._12 " :.46 ,. Budapat i11d. l fl, ~r, d. e,l ,·lll eato:i - !Ournhoncz ind. 4,20 reg~~ 1,2:1 d. u. ?..~o d. u. 
Yinga ,. 7.'H " ;-,'l3 ,. Nómetstig ., li' 8.<1 " 3,t)J ,. Arad " 4.40 d. u. 6:_ o reg.~ ~·:-;: reg.,jAlmá~~Ak>il ,. ~,31 ,. :•,41 " :~.5> 11 

1.54 .. 9.!4 " 
4.47 .. ll.:il " 

l :.05 éjje 
2.2.; re g. 
5.5'1 ·' 
1.~0 d. u. 

Orezifalva " i' 7. '.6 " 5.> o " l Uj-Arad ., .tn " 3.-l! " (ltvcnes 4.<.7 ,. 6,:,0 ,. ll .{.2n ,. .Boross b.-B. " o, !6 " 4,·~ " . ,41 11 

Temesvár érkezik .· 9.0t " . fl.iíO .. . Ara<! érk. H.2ö " H,öi\ ,. Zin11índ ,, 5.o:, " 1.1l~ ,. H 3.40 " jltepszeg " 5,~5 " .JAL ,., 2,11 ., 
Aradról--Szegedre és vissza. t:j-Szt-Anna " ;;,:!4 " uo ., l uo ,. iBohzeg-Be'l" ó,4G •.~.~ t,3o " érkezik ~ 7.45 este Lf•5 d. u. 

n t 6.05 reg. 'l.- e•le l--~~,----...::,;:.;:_:::....;.--:r...;_.;::_:~:_::_.;::_:_;;__---;1~~0~~~~~--jKerek " f>.42 7.48 -~.31) Rorosjenö ., f.,ll " 5,2~ " :1,10 " 
· /

1 ~ . 'i ~" ' Viltí gos " ó.f>~ " I!,!J4 " 4,f>ó ,. A patelel ., 6,23 ,, 5,40 " a,·H " :Sud.a.peströl~~rad.ra.. Allomások :l Uyors v. Szem. v •. Vegy. v.·.' Aliomások,; Gyors v. rzem. v. Vegy. v. ;\f.-Magyarád " 6.117 " B. IR " ü,05 " T.-Kurtakér " 6,:•8 " ;,,,,9 " 3,')2 " 

ll~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~~~~-~~~--~~-~~-~t'~~~~·~~~~~~1··--~~1~~~~~~~~~~~1P~ko~ " 6~4,. ~~ » 5~0 » P~kota " ~M n 6~5 " ~% N 

Állomások 
f: ~ l! ~ l T.-Kurtakér " 6.~~ " A .. >S " 6,04 " M.-1\lagyaril.d " 7,1l! " 6,44 ,. 4145 " 
f Személy- Gyorsvonat ör.emélv- ~ Veg)·es- Yel\'yes- And ind. 6.i>0 reg. 4.- d.u. Blcs io1d S.\!5 d.e 9.- d. e. 10, éj. Apatelek ,. "·" 1 ~)8 " 6,2-, " Yilágo~ ,. 7;.!0 " fl,ii4 " ~.- 11 
~ ( vo11at • vonat" j\ vonat vonat S1.t.-Tanuís " 7.12 " 4:~5 " ./Iuda pest , 1.411 d.u 7.- este 7,45 reg. Borosje nö " i ,08 9:~:.1 " 6,5;) ,. Kerek " 7,32 ,, 7,12 " 5,'~0 " 

Pt.~~ka ", 7.2ii -lA2 " - l.;wbadka 'l ~.a.·, ., 7.40 " 9.51 d.e. flokszeg-Beél" 7.:~1 " !l.·HI ., 7,30 " Uj-Szt-Anna " 7.4;; " 7.:~0 " i\ i;) " 
•·cs d. r. t. 

Budapest 
Szolnok 
C Ka ba 
Kurtics 
Arad 

" 
;,.dul ll.- l'jj(' ts.- reg. ::J.·~;, d. uJ' Battonya " 7.49 5.11 ., - 11-)~egcd ., a.IO " .l.- reg. 2.- d. u. Heps1.(•g " 7,43 n \11,1)1 ,, 7,H ,. Z.imtl.nd ., 8,05 " 7,[,3 " 6, LO ,. 

8.15 r<'g. 2.- d. 11 11.·111 este 'Tompa' ,. 7.;,9 ,. 5.~ L ., - '::izöreg , :,.:H " 3.16 " 2.3:! ,, Boros•b.-B. " 8/13 " w:H d. e ~.20 d. e Ötvenes ,. 11,13 " 8.0~ " H,20 " 

" 
11.18 d. c 4.20 " 1·' 2 éjj"l Pereg " 8.1!1 " 5.3! " 4-3~ reg .. K.-Zomloor " 5.53 " 4.- " 3.:w " Almás-Aicijil .. 8.:2~ es.te

1
10.iíl! ,, ~.56 " Arad árk 1\,HO " 8.23 este ti, ló " 

2.18 d. u.~ 6A7 eHtc :<.55 reg. 4·113 d. u. ~1.-h"g)'es J 8.29 6.06 45ft Muk6 6.10 " 4.40 " 4.- " Guruhoucz érk. 8.4a ., 1oi.IO " 9,20 " /JruiaJ)tsl " . 7,4(> este 5,i>ll reg. 
:'.l!3 • 7.4!i " 5.11\ " 6.12 este C•.-l'alota "1 8.47 6.'?7 " : •. 27 " :Apátfalva " 6.27 " 4.58 4.2:; ., 

érk';zik 3.5o .. s.tu • ·: .. z; " •·.4a • !'ag~·lak "1 ~1.01 " s.:,o " : .. :,;-, " !~agylok 6.4:> " ö.llO " 4.52 " Uj·Szt.•Annárói-Kétegyházára és vissza 
Ó 

-- l ~ h • á. é . AJ>átfalva "1 9.111 " 7.1!1 ., 11.r.o " !Cs.-Í'nlota ,. 6.59 " 5.36 ., 5.14 " 
.A.rad:t l,- ......,y-u_ a.J.e 9IV XI a. S "V"l.SSza. ~Ja~ ú , l 9.:H " 7.=>0 ,, 7.08 " ~~L-hegyes , 7,24 " 6.'?0 " 5.39 " 

IL-Zombor " 9.49 " 8.118 " 8.- ., il'<'rog ,. 7.3! " (;-31 
l-~~-~~-~.~~...;..-r~~-,r-~""T~~r-----~-,;-.~-,li,l-.~-.-;~-. -JKzöreg ,.IIH.l!O " BAS ,, 8.1& " !Tompa , . 7.42 " 6.44 " 

A. J Joma' SOk l' SzemPly-' Személy- Y eg~-. ÁllomásOk !Szemely~l :;zem•• ly- \eg~· ~zeged érkJ.í 1o.:w d. c. 9.- este j illattunya "' 7.1•3 ., li.f,8 " 
: Vonat VOllat VOlllll VOIIRt l \UIIIlt \OIIUI S:abad/.-a , J.:W d. u. I'.J'écska '· 8,16 " 7.29 

1-~~-~---~-~....J!r-~~-7----'1;--~~-~~-4;----T-~~~;-~Il/miaput . 2 Hl ., 7:W reg. ':3zt.-Tamás ,. 1<.23 ,. 7.41 " 

Arad 
GYorok 
Paulis 
Radna 
Sollorsin 
Moros-lllye 
Déva 

~ Illes .,i\ A.~-~ ""te ll' J,:; d.n.j ,Arad tlrk.l•, 8.- este, 8.10 .• 

in~ .. 1:1~ ~u ~:~~ ··:g- ~:~~d.~i r::~~:z ;~~· ::~:~; é~,' ~:~ ~~g. Mezöheg,-esról-- Kétegyházára és vissza 
i 4Jo8 6.3,-l ~ 1.2~ ",,_' 'f.~l.o:<>rlÍ>' l l /•2 " 8.3U d. e • . ,,, ij' . ; ~ 
! i'•.J6 6.52 " .39 .. 'IOL·M " ~--~-'71 re,,g 1:1'·.-.~9.1 d ••• u. Allomások lj_Yegy. \', l,Yegy. v. l Allomások !':_,vegy. Y. Vegy. v. 

6.33 " 8.211 d. e érk. Oyulafehlirv. v ' ~ t 

" · R. l 4 " 'l O. JlóJ ., Dcva 7.26 " 3.5:~ ,. Mezöhrgyes indul \ 8.'i5 reg 

Állámások 

Fj-Szt-Auna 
~imántl 
Ki~jenö-}:rdöhegy 
Sikló 
Ottlaka. 

indul 

" 
" 
" 
" 

Elek 
Kétegyháza 
B tulalJeSt 

árkezik 

" 

Állomasok 

ll 
8,- reg. 6,- eatc11 B11d"l'est i11dul 
~u 1 ,. [i ~>,29 " Kt\tegyluíza " 
9,Uii ,, ~~ 7.- " ' Elek " 
9,j7 " '!: ~p " ll ?.ttl~ka " 

. !-'1"1 " · ,,39 " ~1klo " 
~lU. 7 " ~~ 7.55 " i Ki,jenö-Erdóhegy " 
: 10,2t " 1! ts, Hl ., 1 Simand " 
:! 7,4:; estl':i 5.'>0 reg.:! Gj-Szt-Anna érkezik 

Borosjenöröi-Csermöre és vissza Piski 
Ovulafehérv. 
T;Jr,·s 
Koloz,;rv:JI' 
Bm&J<J 
P•·edtál 

" i 7.38 est., 9.3..! " 

1 

Pi~ki 7.10 " 3.:11 r 

., 1 1\.43 " '111,14 ,. :ll•lros-~llye ~.10 " 4.43 " Kam9.rá~major i: RAS 
érk.';tfl.!O éj. ;12.1!1 d.u. l:lobor~m 9.11 d.o. ii.M ,. 1\o,·,l,"háza " li 9.15 " 
" j1 (\,U • l :!.5B " Rad1~a 10.38 7.3 i est ~.4:: r. Bánhe~Yc~ ., ~ 9.''8 " 

fr ~.;,a reg 
1
: 5.28 .. Pau_ h~ ,, Ltl.51 " 7.:.o ., •:.n6 ., ~L-Bodiás ,. i

1
i IO.- " 

7.31) este;; Budap~st t11dul lj' !1.4!) e~tejl 8. J 5 reg. 
7 A: ., 1, K1t••gyháza " 4.~.! reg ll ~-?~d, u. 
1\.06 1, 1, Bankut " 1 4_.,_ " .1.2., " -~~~.,..--~-~~-----.,-:-~~-:--~~--;-:-:----:-~:-~~~~r.:---1 
8.:: 8 : M -Bodzás " i' r-.04 " l :u;, " Állomások j Vegy. v." Állomások Vegy. •· 
8.111 j: Bánhogye6 " f>.20 " 4.06 " Arn d indul ~ 6 ·w reg ~·· Csermő indul ~4, ;0 d. t 

., f>.~!. • ..• , eJ. vyoro- .. " · •• Illi ut ,. ll' . a " ,. •>) 'J() 3' " H k 11.03 11 8.03 ti 2t ll' k '•t) J" 

" 6.45 • ti 6.4fl reg. Arad érkezik 11.38 ,. 1\ .. ~tl " 7 ,lj 6 ., Kétegrháza érkezik,, i0.:>5 
9,;)1 : Ko,·áesháza " ''· 6 " 4. 3[) " Bnrosjeuö _!';:!o " . Boroojenö érkezik 5,10 " 
!!.:>.O •• l K amtmí•major •· S.f>8 " -1-53 Csermő érkez'ik l'l,:lO " Arad " 8.23 est r 

R B11dap<!'lt ., li 7.45 ., r,. 50 reg..; .Mezöhcgye" ér\.. e úk.J 6,10 " á. o.-, " 

Pályáz~ti hirdetés. 
A méuesi m. kir. vinczellériskoltinú.l az 1890 !ll. 

tanévben 4 egész és 6 tel, esetleg 7 f'gész ösztöu
dijjas és több saját költséges hely jő üresedésbe, 
melyre az ahl.Lb jegy:.:ett fdtételek mellett ezennel 
pályázat hirdettetik. . 

Az 50 kros bélyeggel ellátott és a nagymelt. 
földmivelésügyi m. kir. miuiszteriumhoz ezimzett 
folyamodváuyok folyó évi szeptember hó 10-ig a. 
mánesi m. kir. vinczeHériskola igazgatóságához be
nvujtaudók és azokat a. következő okmányokkal 
kell felszerelni : 

l. 1ö-ik évet betöltött életkort igazoló okmány 
(kereszt\evél). 

2. Ep, egészséges, munkabíró testaJkatot . és 
védhímlövel való beojtást igazoló orvosi btzo
nyitvány. 

3. Legalább 4 elemi osztály jó sikerrel való 
végzését igazoló iskolai bizonyítvány. . . 

4. Szülöi vagy ~yámi bele~gyezés "és t.rásl,eh 
nyilatkozat, hogy a felvett növendék a 3 év1 ~n
folyam alatt a. szükséges ruházattal el leend latva. 
és a tanfolyam bevégzése előtt nem hagyja el. . 

Me~egyeztetik: hogy a telj_es ellátást nyn.] tÓ 
ösztöndiJasok olyanoknak adat1k, ktk vagyonta· 
lanságukat hatósligi szegénységi bizonyitvánn~~l 
igazolják. Kik ezt nem tehetik, azok fél ösztöncllJ
jal nyernek akként, hogy az évi ellátásért (~- i. 
élelmezés és mosásért) 75 frt azaz hetvenöt fonutot 
tartoznak az igazgatóság kezeihez 3 egyenlő rész
letben, három havonként előre befizetni. A S&.]át 
költségesek hasouló részletekben évi 1ó0 frtot fizet
nek. Lakást, flitést, világit~st a növendék díjtalanul 
nyer, valamint tandíjat sem fizet. 

Ménes1 1800. julius hó 20. 

A m. kir vinczeHér-iskola i gazgatósáf;ától. 
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Hirdetmény. 
A phylloxerának ellenálló amerikai szöllbvesszök 

kiosztása., illetőleg azoknak a szövetkezetek és egye
sületek, hatóságok vagy községek által létesitendö 
szölötelepek czéljaira díjtalanul leeudö adományozása. 
tárgyában a. nagymélt. földmüvelésügyi miniszterium 
2 I 628-VIL J 8oo. sz. rendeletével a következő intéz
kedést tette: 

Az állami szólötelepeken a. jövö 1891 év tavaszán 
rendelkeí'.ésre állandó amerikai fajta szölóves."zök elsö 
sorban a. közérdekil czélokra létesitendö szövetkezeti 
egyesületi, hatósági vagy községi amerikai szölötelepek 
létesitése és beültetése czéljából való dijtalan adomá
nyozásra fognak felhasznáitatni akként, hogy a betil
tetésre szükséges vesszőanyag dijtalanul fog adomá
nyoztatui minden oly esetben, a hol vaJamely szövet
kezct, egyesület, hatóság vagy kö;-:ség hiteles módon 
igazolja, hogy a tcrvezett amerikai szölötelepeket 
tényleg létesiteni és czéljána.k megfelelöen kezeltetui 
fogja és igy az adományozandó vesszöanyagot - a 
kérelemhez képest -- valóban a közczélu telep beül
tetésére fogja használni. 

Felhivatnak ennélfogva mindazon érdekeltek, szö
vetkezetek, egyesületek. s egyébb testületek és ható
ságok vagy községek, a kik vagy a melyek közczélra 
szolgálni hivatott szölötelepek létesítését még ez év 
Öszén avagy jövő tavaszkor óhajtják" kezdeményezni, 
és e ezéiból a fentebbi értelemben a szükséges szölö
vesszöket a miniszteriumtól dijtalan adományként 
óhajtják nyerni : hogy ide vonatkozó és a megfelelo 
adatokkal felszerelt k~rvényeiket az egyletek, vagy 
községek pedig az illetékes törvényhatóság utján leg
késöbb f. é. szeptember hó 1-én tcrjesszék fel a mi
niszteriumhoz. 

A jelzett határidőig beérkező kérvények ~ a 
mennyiba.n egyáltalán figyelembe vehetöknek fognak 
ta.láltatni -- elsö sorban való kiclégitésre tarthatnak 
számot. Ellenben a kitüzött határidön tul beérkező 
hasonló dijtalan vesszőadományozások iránti kérelmek 
ez évre feltétlenül el fognak utasitta.tni, illetöleg nem 
fogadtatnak el. . 

Ez utóbbi rendelkezés indokolása végett s az 
érdekelteknek e részben való tájékoztatása kedvéért 
megjegyeztetik, hogy a fenti záros határidő kitüzése 
szükséges azért mert a.z állami telepeken a jelzett ha
táridő leteltével az addig beérkezendett és figyelembe 
vett kérvények kiclégitése után még netán szabad 

rendelkezésre maradó amerikai vesszökés:detek a ma
gán birtokosok igényeinek lehető kielt'githetése czél
jából st:eptember hó folytán eladás végett fognak hir
dettetni ; és azon időtol fogva. viszont a magán 
czClokra való megrendelések fognak a beérkezés sor
rendjében elöjegyeztetni és figyelembe vc!tetni. 

A fentiek értelmében szöllövesszö adományozá
sok iránt legkésőbb szept. h6 1-én benyujtand6 
kérvények kiclégitése vagy megtagadása fölött oldó
ber hó I-ig érdemleges határozat fog hozatni és ugyan
akkor az érdekeltek az esetleg szükségcs további elo
készíiletek haladéktalan foganatban vehetése ezé lj ri ból 
hivatalosan értesittetni fognak a kérelmtik érdemében 
hozzandó határozat eredményéről. 

Az engedélyezendő vesszök - önként értöleg ~ 
az e részben eddig is követett eljárás szeri11t jövö ta
vaszkor fognak kiszolgáltatni. A miniszterium fentartja. 
azt a jogát, hogy adomány kép engedélyezett szöllö
vesszók megfelelo felhasználás.-\t közegei által tetszés 
szerint ellenőriztesse s a mennyiben azt tapasztalná 
hogy vesszök nem az engedélyezett ezéire lettek fel
használva., azok árát az illető telep tulajdonosától utó
lag is beszedhesse, a mennyiben pedig bár a bejelen
tés szerinti használatot, de meg nem felelö kezelést 
tapasztaina ; megfelelö kezelésre az illető érdekeltsé- . 
get kényszerithesse. 

Aradon, 18go. julius 19-én. 

A városi tanács 

Hirdetmény. 
A szabad fürdőt használni szokott köz önség felhiva

tik, hogy fürdés közben a bekaritet tetilletet el ne 
hagyja, illetve a korlatoken kivül ne menjen j az alkal
mazott fürdö feliigyelöknek szigoruan engodelmenkedje
nek, mivel ellenkező esetben büntettetui fognak. 

Egyidejüleg elrendelem, hogy a lovak fürösztési 
helyéül az Atzél-féle szá.ll&s és a gyeptérrel szemben 
levö s a szabadfürdö helyektől lejebb fekvö lejtős pa.r
tok haszn&lha.tók csak. 

A W a.lder 8. és fia fakereskedes mögött eddig 
hasznaini azokott ló-fürösztő helynek tovabbra is e czélra 
le.endö használata beti!tatik, mert az emliteLt hely több
nyire tutajokkal B hajókkal lévén elfoglalva, ott köz- és 
életbiztonsági szempontból, a ló fürösztés meg nem en
gedhető, 

A ló usztatás hosszu kötéllel eszközlendö j a lóra 
ülve nf:!ztatni tilos. H& azonban a lovak kézzel szándé
koltatnak megmosatui, az esetre &z a kijelölt helyek 
azon részén eHzküzölhet6, hol a Maros folyó vizállása 
,i, méternél netn magasabb. 

Arad, 1890. julius h6 3-án. 
Sarlot s. k., 

fökapitany. 

Hirdetménv. 
A városi törvényhatósági bizottság 15266 1 434 

1886. sz. alatt kelt határozatával hozott, és a nm 
m. kir belügyminiszterium 67600. li:l88. sz. alatt 
kelt intézményével jóváhagyott szabályrendelet alap
ji a felhivatik a város közönsége, hogy a kertekben 
különösen almafákon mutatkozó vértetüt, a. mutat
kozáskor azonnal a. kapitányi hívatalnál bejelentse. 

Egyidejüleg vértetü (Schitzonen.ra lanigera) rö
vid ismertetése és irtásának módja, a nagym. ro. 
kir. belügyminiszterium 14963 1 l&ló. sz. intézvé
nyével leküldött utasítás alapján a. követkazókben 
közöltetik. 

a) A vértetü könnyen észrevehető, mert hát<ít 
és testének végét fehér gyapjuszerü pehely borítja, 
és a vékony fa ágakna.k a foldfelé eső részén na
~yobb számba össze csoportosul, miáltal izembetünö 
fehér foltot képez. 

· b) Meglepet fiatalabb csemeték és oltó galyak 
fertötlenitésére ajá.l\ltatik 50 gramm fekete szappan 
100 gramm kozmaszesz (anyl alkohol) 200 gramm 
borszesz és 6ö0 gramm vizböl álló keverék, mellyel 
a galyak és csemetéknek a. rovar által ellepett ré
szei gondosan bekenendők. 

Meglepett öreg fák petroleummal, fiatalabb fák 
3 rész petroleum, l rész vizből álló keverékkel jól 
beecsetelendö. 

Miután a vértetü e. gyümölcsfák gyökerein telel 
át a meglepett fa körül a fold a. felső gyökerig ki
ásandó, oltat.lan tört másszel behintendő és tolddel 
ismét t->etakarandó. 

Oltó galyaknak ruás község határából vagy e. 
ni·ugot európai államokból behozatala szigoruan el

iltattt. 
Aradon; 1890. jnnius hó 21-én. 

Sarlot s. k. 
fökapitány. 

---~-----~--~-~---------------------------~--~~--~-----
l l 

~]~: _ .. ~ .11_!1111 ..... _ ='!!ll. -~~~~~~~-~~~~~-~~~~~~~--•. ~~~~--~-~~~~--~~~~-llllllll. llllllll_llll_llllllll_. ------E~g·y-j~oll!ll, •e• ... •rllllllklll!ö~. ~. c-s~ü'!ll. -,~i·u·-.. 1111111. -~lllll .. lilllllllll'!!!ll"'llllllll ... llllll!'l"! .... -llllllll .. llllll_.~.---llllllll .. llllll ...... _~_ -~~~~~ r 

•• •• 

, ' 

KIALLITAS 
al.kalmával 

HIRDETESE l( 
mérsékelt áron felvétetnek 

az ,,Jlr,a41 KözlÖD7~j 
részére 

E41f • e lap kiadóhivatalá ban. ·:eu· 
(Arad-csanádi egyesült va~utak palotája) 

= 

GO-GOGOGO 
'. -- -·' --"-- .. ·-~-- -----· _," ___ ···------------' ----- --------- ·------ -----------

: 

-· !!! OlcsóDDan mint Dirhal !!! 
PAPLAN T, MATRACZOT, 

teljes 

•l g y be re ll ti e z és e ll e t., 
lóMzöröke' 

és 

viasz.kos vásznat 
csoda1a. "tos <>1cso árak me11e-t-t 

árusitok el 

REICH B. KIÍROLY 
Szabadságtér 1. sz. a. 

000++000-+-+-()00++00C)-++0000 

GABONAZSÁROK, --b REPCZEPONYVÁX, 

(;;épol n jok 
r tisztitó-kócz és dohanyzsineg 

1egj <>b b mi:n.őségbe:n. 

.... 
l 
:CD 
1_ 

c 

.fD. l . 
]: .. 
li ! 

1 CD: 
l .. 

i. ,i. 


	Aradi Kozlony_bw_098
	Aradi Kozlony_bw_099
	Aradi Kozlony_bw_100
	Aradi Kozlony_bw_101

